PoLSKA MASAKRA

...podzilal slowianskiej rasy
poprzez bezlitosna destrukce jezyka!

SRPSKI

Goran Poletan
w konsultacji z
Urszula Kotnowskg

POLISKI MASAKR THE PoLISH MASSACRE

...podela slovenske rase ...division of the Slavic race
kroz nemilosrdno unistenje through merciless destruction
njihovog jezika!

of language!




CEEC
“SPHERE”

in association with
The European Institute
of Early Slavonic Studies,
London, Great Britain



PoLskA MASAKRA
won

PoLJSKI MASAKR

won

THE PoLiSH M ASSACRE

%
A
A

SRBINDA"



Izdavac / Published by:
EKkolosko-etnoloski kulturni centar “Sfera™ /
Center Of Ecology, Ethnology and Culture “Sphere”
Novi Sad, SERBIA, 2012

in association with

The European Institute of Early Slavonic Studies, London, Great Britain
COPYRIGHT © 2012 by GORAN POLETAN
DESIGN & LAYOUT : SRBINDA

All rights reserved. No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval
system, transmitted in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying,
recording or otherwise, without the prior written permission of the author.

ISBN : 978-86-85539-12-1

CIP — Karajoruszanuja y myoamkanuju

Bubdaunorexa Maruue cpncke, Hopu Can
811.162.1 (091)

POLETAN, Goran,
Polska masakra = Poljski masakr = The Polish massacre /
Goran Poletan w konsultacji z Urszula Kotnowska. — Novi Sad

: Centre of Ecology, Ethnology and Culture “’Sphere”, 2012. — 145 str.

Nacin dostupa (URL) : http: /www.srbinda.com/. — Tekst
uporedo na polj., srp. i engl. Jeziku. — Goran Poletan: str.

144. — Ursula Kotnovska: str. 145.

ISBN 978-86-85539-12-1

1. Kotnovska, Ursula [autor]
a) Ilosbeku jesux — Mcropuja
COBISS.SR-ID 274827271



PoLsKA MASAKRA



PoLsk1 | \%

Rzymski pisarz Klaudiusz Ptolemy (200 AD) dostarczyt
dokladna liste europejskich i azjatyckich toponimow i etnonimoéw,
o$wiadczajac przy tym iz Sarmatianie i Slowianie to dokladnie
ten sam naréd rozsiany po calym europejskim kontynencie:
‘Sarmatia, quae in Europa est definitur a septentrionibus oceano
Sarmatico, juzta venedium sinum, et parte descriptione hanc’. Na
podstawie archeologicznych dowodow, Sofija Davidovic-Zivanovic
udowodnila ze Sarmatianie i Slowianie to ci sami ludzie. Nestor
(1200 AD), mnich z Kijowa, napisal prehistoryczng historie
Slowian twierdzac ze, zgodnie z Joseph Shafaric, wszyscy Stowianie
byli potomkami trzeciego syna Noah o imieniu Jafet oraz ze po
wielkiej] powodzi zamieszkali oni na kontynencie europejskim.
Franz Kont w swojej stawnej pracy ‘Slowianie’ stwierdza iz zgonie z
Hederem Slowianie zajmuja wiecej miejsca na ziemi niz w histori.
W kazdym razie nie ma zadnej watpliwoSci ze zamieszkiwali na
duzym obrzarze europejskim od Skandynawi i Baltyku na péinocy
do Morza Srédziemnego na potudniu oraz od Francji i Brytani na
zachodzie do Azji na wschodzie. Sofija Davidovic-Zivanovic,w
czasie archeloogicznych wykopalisk przy zrodlach rzeki Tamizy
udowodnila ze przybycie Slowian na ziemie brytyjska siega
Epoki Bronzu. Najnowsze antropologiczne i genetyczne badania
udowodnily ze Slowianie to pierwotny narod calego kontynentu
europejskiego. Niezliczone toponimy i inne slowa w jezykach
europejskich wywodza sie z jezyka slowianiskiego. Istnieja liczne
ksigzki ktore juz badaly ten temat.

Niektore nordycko-niemieckie kraje byly poirytowane
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faktem iz wiekszo$¢ ich ludnosci ma pochodzenie stowianskie,
szczegblnie w czasie gdy kraje niemieckie jednoczyly sie w duze
imperium. Ideologia ta dala pochodzenie nordycko-niemiec-
kiej doktrynie historycznej ktéra uzywajac wszelkich dostepnych
srodkéw usitowala pomniejszy¢ wszystko co stowianskie miedzy
innymi dzielgc slowianski naréd. Przykladem takiego podziatu
bylo odseperowanie Slowian w Polsce od innych slowian gléwnie
z Serbi i Rosji, co zostalo opisane w tej ksigzce przez Gorana
Poletan i Urszule Kotnowska. Polska, polozona pomiedzy Rosja
na wschodzie i Niemcami na zachodzie byla wspanialym gruntem
dla machlojek niemiecko-nordyckiej doktryny. W czasie tej walki
poczatkowo narzucono inny i nienaturalny alfabet ktéry zmienil
codzienne slownictwo ludno$ci pozbawiajac go jego orginalnej
slowianskiej formy. Z czasem wymowa tych slow rowniez ulegla
zmianie chociaz ich rdzen przetrwal do dzisiaj, gdyz byloby to
bardzo trudne by zmieni¢ jezyk do tego stopnia by w zupelnosci
nie mial brzmienia stwianskiego.

Autorzy tej ksigzki uzywajac jasnych dowodow zdolali
nie tylko udowodni¢ nielogiczno$¢ wspodlczesnego polskiego
alfabetu narzuconego przez nordycko-niemiecka doktryne, lecz
takze udowodnili irracjonlno$¢ wspolczesnego polskiego jezyka.
Rezultatem tych dzialan jest to, iz obecnie mozna znale$¢ wiecej
roznic niz podobienstw miedzy polakami a innymi Slowianami.
Nordycko —niemiecka doktryna dokonala swojego dziela nie
tylko w Polsce ale réwniez w innych slowianskich rejonach na
terenie Europy. W drugiej czesci Europy, w krajach zachodnich,
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wszystko co bylo pochodzenia slowianskiego zostalo systematycz-
nie wymazane.

W tym momencie naszym celem nie jest streszczenie ksia-
zki napisanej przez Gorana Poletran i Urszule Kotnowska o masak-
rzre polskiego jezyka. Po prostu pragniemy zaprosi¢ czytelnika
do dokladnej analizy dokumentacji i dostarczonych przykladow
braku logiki. W ten sposéb beda oni mogli rozpoczaé swoje wlasne
poszukiwania korzeni stow zich jezykoéw by w ten sposdb zrozumieé
rozmiar zniszczen jakich dokonala w ich jezykach reforma
wywolana przez nordycko-niemiecka doktryne. Poprzez zmiane
jezyka slowianskie korzenie z czasem wyblakly i w konsekwencji
historyczny obraz pochodzenia i rozwoju Polski ulegl zmianie. Pod
wplywem Niemcoéw i Ko$ciola Rzymsko-Katolickiego pierwotna
proto-stowiannska ludno$¢ zaczela wygladaé jak nowo-przybyla
populacja, pozbawiona swojej prehistori i podtoza w Europie.

To glowna przyczyna dla ktérej zachecamy by czytelnik
dokladnie przestudiowal ten tekst i zastanowit sie nad jego treScia
w celu wyciaggniecia wlasnych wnioskow. Pozwélmy by czytelnik

sam ocenil ten dokument.

Prof. Dr. Srboljub Zivanovic,

- The European Institute of Early Slavonic Studies,
London, Gt. Britain, Director

- The International Slavonic Academy of Science, Culture,

Education and Art, Branch of Gt.Britain and Ireland, Chairman
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Pozwo6l swoim mys$lom powedrowaé¢ do nie tak dalekiej
przeszlo$ci i po$wie¢ chwile by wyobrazi¢ sobie Europe w okresie
od 100BC do 100AD, miejsce i czas ktory byl prawdziwym rajem
dla slowianskiej rasy. Mieszkancy tego regionu mowili tym samym
jezykiem, jezykiem swoich przodkow, wierzyli w tego samego
Boga, Boga swoich przodkow i podrozowali swobodnie po ich ziemi
bez granic, cieszac sie uSmiechem swego uwielbianego symbolu,
Stonca.

Ziemia postrzegana jako rzecz swieta nalezaca do Boga
najwyzszego nie mozna byto handlowa¢ a przez to zniewala¢ badz
zaniedbywaé w jakikolwiek sposob. Zyjac w pokoju mogli do woli
podrézowaé, zaklada¢ obozowiska, budowa¢ domy czy nawet
tworzy¢ nowe szczepy kiedy to bylo korzystne. Jednak gdy tylko
odkryli bardziej zyzny zakatek badz tez korzystniejsze miejsce na
polowania mogli sie przenie$¢ zostawiajac to terytorium dla innych
Europejczykow ktorzy mogli korzysta¢ z niego na tych samych
warunkach. Te same reguly obowiazywaly w przypadku kopalni,
morza, jeziora czy tez miejscowosci nad rzekami.

W przeciwienstwie do obecnych praktyk, handel nie byl
naznaczony krwig. Ludzie, inteligentni i nieustraszeni, poznawali
sgsiednie kontynenty i brali cokolwiek zapragneli wzbogacajac w
ten sposob swoja ojczyzne niezliczonymi bogactwami. Poniewaz
bydlo bylo gtownym zrédlem pozywienia, widziano pasterzy ktorzy
emigrowali na poludnie w czasie ostrej zimy badz tez na pdinoc
w czasie wiosny kiedy to promienie slonca malowaly taki zywa

zielenia.
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Od poludniowych moérz do poélnocnego Baltyku
zamieszkiwala grupa szczepow i poza optymistycznym i czarujacym
glosem ptakéw Natura dostrzegla potrzebe stworzenia ludzkiego
jezyka, tak pieknego iz mégliby by¢ konkurencja dla glosu stowika,
jedyny jezyk jakim postugiwat sie dokladnie kazdy Europejczyk.

Piszac o nich w swoich kronikach Cezar nazywal ich
Suebi (jak wszyscy inni ktorzy méwili po lacinie nie potrafil on
wymowic stowa Srbi- w obydwu przypadkach oznaczalo to wszyscy
czlonkowie rasy) i pisal ze mieszkali w 100 kantonach, i ze kazdy
z nich wnosil wklad do wspdlnej armi w postaci 1000 mezezyzn
ktoérzy odbywali tam stuzbe przez rok.

Tak bylo do momentu gdy pewne jednostki, nie bedace
w stanie zrozumieé pojecia honoru, uzyli broni tchorzy jaka jest
zdrada i tym samym pomogli ludziom spoza Europy podbi¢ obszar
Gaul. Odzieleni teraz od swoich wschodnich slowianskich braci
stopniowo stawali sie zatruci od $rodka, w koncu zapewnigjac
bezpieczna linie obrony dla Rzymu.

Nie bedac w stanie przej$¢ przez Rhine przez wieki i nie
znajdujac radosci w byciu nieustannie atakowanym przez szczepy
Slowianskie Cezar wreszcie wybudowal most zwodzony i po jego
skonstruoawaniu zebral wreszcie wystarczajaco duzo odwagi by
zadeklarowaé wojne. Jednakze jego sukces nie trwat dlugo. Zostalo
odnotowane ze doszly go wowczas wiesci iz Suebi przygotowywali
sie do zbrojnego ataku. W rezultacie wykonal manewr taktyczny i
zawrocil przez Rhine niszczac swoje dzielo i na zawsze porzucajac

my$l o podobnych przygodach.
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Byl to czas nieograniczonej go$cinnos$ci. Jak odnotowano
w starych kronikach gdy kto§ odmowil positku i schronienia
podroznemu w niektorych wioskach jego wlasni sgsiedzi palili jego
domostwo w ten sposob dajac mu do zrozumienia, ze nie jest on
czlowiekiem i nie zastuguje by posrod nich zy¢. Jednakze ta wlasnie
gos$cinno$¢ musiala ich w koncu drogo kosztowaé. Pozwalajac
kupcom na przebywanie w  swoich szczepach bardzo czesto
nieSwiadomie zapraszali szpiegow przystanych z bliskiego wscho-
du, ktorzy cierpliwie zbierali informacje i pracowali nad swoim
glownym planem:jak pozbawi¢ mocy rzad i wreszcie podbi¢ calg
Europe. Poniewaz byli bardzo spostrzegawczy, doszli do wniosku
ze jedynym mozliwym do wykonania planem bedzie podzielenie
szczepow stowianskich przez sklécenie ludzi i ich wodzow!

W miare uplywu czasu slowianska rasa porzucila sposob
zycia swoich przodkow i szukala latwiejszego zycia... zawsze nief-
ortunny wyboér! Zamiast samym zapoznawac sie z nowymi konty-
nentami i zabierania z nich potrzebnych rzeczy pozwalali na to by
przybywalo coraz wiecej handlarzy handlujacych na ich terytori-
um, zezwalajac im nawet na osiedlenie sie i zakladanie wlasnych
biznesow. Ci wlasnie handlarze zostali wykorzystani by zatrué
szczepy od wewnatrz, i uwazali kazdy czas ktérego nie wykorzys-
tali na wywolanie nowej klétni za stracony. Zabralo im to duzo
czasu, lecz w koncu zdolali skorumpowaé wystarczajaco duzo
przywddcoéw by osiggnaé swoj cel, stworzenie centrum handlowe-
go na ziemi europejskiej-Rzymu. Oczywiscie ludzie protestowali

lecz skorumpowani juz woéwczas przywodcy utrzymywal,i ze to
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korzystna sytuacja i posuneli sie tak daleko, ze bronili Rzymu przy
pomocy armi slowianskiej uzskujac za to oczywiscie stong zaplate
od handlarzy dalekiego wschodu.

Zjednoczeni Slowianie nie mieli zadnych powaznych
wrogow 1 nawet male szczepy zamieszkale na granicy z Rzymem
nie mialy zadnych probleméw z samoobrong. Ludzie czuli sie
bezpiecznie wiedzac ze w kazdej chwili mogliby z latwo$cia zetrzeé
Rzym i jego mieszkancow z ziemi europejskiej czy tez zaleznie od
nastroju przynajmniej ukarac ich za jakiekolwiek wrogie dzialania.
Kilka wiekow po6zniej okazalo sie to prawda...

Pogwalcajac prawa go$cinnoéci Mieszkancy Rzymu zapom-
nieli, ze byli jedynie go§¢mi w Europie i pozbawieni honoru skorzys-
tali z pierwszej mozliwej szansy by zebra¢ wystarczajaco funduszy
i armii, ktoérg uzyli by zaatakowac sgsiednie szczepy. Oczywiscie
ta dziecinna prowokacja nie unikela kary. Uzyczenie wlasnej
ziemi innym ludziom tylko po to by p6zniej by¢ przez nich zaata-
kowanym zaszokowalo Slowian. Tak niegodne zachowanie bylo
obce dumnym slowianskim szczepom i przywodcy wspolpracujacy
z Rzymem nie mogli powiedzie¢ ani zrobi¢ nic by powstrzymaé
nieuniknione konsekwencje.

Zdajac sobie sprawe, ze Rzym to jedynie wrog przepekliony
tchorzliwymi zdrajcami, Slowianie zdetronizowali swoich
zdradzieckich liderow i zjednoczyli sie pod imionami Huni,
Vizigoti, Ostogoti i Vandali przeslizgujac sie przez rzymskie tery-
torium jak goracy noz przez masto.

Jednym z przykladéw zniszczenia Rzymu zaswiadczonym
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przez historykow bylo udzialem Gotéw Alaricha jako rezultat
opoOznienia platnoSci slowianskim zolnierzom przez Rzymian.
Inny przyklad mowi o Atili Dragomirze Hun, przed ktérym kleczal
rzymski papiez blagajac by rzymskie prowokacje ukarane zostaly
jedynie w delikatniejszy sposob, obiecujac w zamian podwojenie
ich rocznych splat w zlocie, srebrze, jedwabiu i pieprzu. Jednakze
zadna ilo$¢ zlota czy srebra nie zdolala powstrzymaé krola
Vandalow, Gajzericha, od zdemolowania Rzymu. Spedzit on kilka
tygodni niszczac wszystko co napotkal na swojej drodze zabierajac
wszystko co mialo jakas warto$¢ wlacznie z ksiezniczka rzymska
(Yevdokosiya, mtodsza).

Wydaje sie ze podreczniki historii uzywane w szkolach na
calym globie ktore opisuja Rzymskie Imperium jako doskonalosé
sg tylko tworem czyjej$ bujnej wyobrazni, i powinny dalej by¢
w obiegu lecz tylko w szkole podstawowej gdyz bajki zabawiaja
tylko dzieci mlodsze. Realistycznie zamiast mowic o Rzymie jako
potedze powino sie go opisywac jako bewstydna dziwke okryta
srebrem i zlotem ktora mogl mie¢ kazdy mezczyzna jezeli tylko byt
gotowy zbrudzi¢ swoje dlonie.

Odmiennie niz srodkowo wschodni Rzymianie Slowianie
uwazali heroizm, sprawiedliwo$¢ i rowno$¢ jako swoje najwyzsze
warto$ci. Najwiekszym szacunkiem cieszyli sie nie najbogatsi lecz
ci, ktorzy najwiecej dawali potrzebujacym.

Cho¢ dzi$ niewielu ludzi wie o istnieniu dawnego wspolnego
jezyka, kultury i tradycji wszystkich Europejczykéw, pozostalosci
tych zespalajacych czynnikdéw wcigz istnieja i mozna je odczytaé
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latwiej niz sobie wyobrazamy.

Jak wszyskim wiadomo, glbwnym czynnikiem zespalajacym
ludzi jest sam jezyk. Wiedzac ze jest on glownym filarem
podtrzymujacym kulture, tradycje i narodowa tozsamosé¢ gdy
zniszczymy jezyk narodu jego kultura i tozsamo$¢ slabna do
tego stopnia, ze przestajg one dawac¢ obywatelowi sile, dume i
emocjonalng warto$¢, gdyz utrata jezyka powoduje, ze zupekie
tracimy kontakt z nasza kultura, przodkami i wlasnymi genami.

Gdy zaczniemy poszukiwania pochodzenia Europejczykow,
nie mozemy ufa¢ dyscypliom ktoére skalane sa codzienna polityka
(takie jak naprzyklad historia), lecz wybra¢ zrodla bardziej wiary-
godne. Jakiez zZzrodlo moze by¢ bardziej wiarygodne i autentyc-
zne niz jezyk, ktory rozrzerza sie w dziedziny etymologi, mitologi,
etnologi i wreszcie histori. Gdy te poszukiwania prowadza nas
do nieuniknionych poszukiwan matki jezyka wszystkich
Europejczykow, bardzo szybko wyeliminujemy wszystkie jezyki
Europy Zachodniej, zdajac sobie sprawe, ze nie maja one nic
wspolnego z orginalnym jezykiem tych terenow (niestety ludzie
zyjacy w zachodniej Europie nie sg w stanie rozszyfrowa¢ znacze-
nia swoich wlasnych imion i nazwisk bez uciekania sie do biblijne-
go Srodkowo wschodniego jezyka), i wowcezas $lad zaprowadzi nas
do grupy jezykéw stowianskich. I dopiero wtedy staje sie bardzo
interesujaco...

Gdyby dzi$ zapytaé liczne Slowianskie grupy o ich wspolne
pochodzenie niektore zaprzeczylyby takiej ewentualnosci a juz z
pewnos$cig zanegowalyby iz wariant jezykowy innej grupy jest
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blizszy orginalnemu jezykowi niz ich wlasny. Jak zmieniano te
jezyki czy tez bardziej prawidlowo dialekty i czy zmiany te byly
rezultatem procesu czy tez zostaly narzucone przez jakie$ grupy
polityczne? 1 jak ostatnia forteca walczaca o wolno§é¢ Europy
zostala podzielona i wreszcie podbita?

Drzisiejsze liczne grupy slowianskie funkcjonowaly niegdys
jako jeden narod, ktorego grupy okreslane byly przez geograficzny
obszar jaki zajmowaly takie jak pole (polje), hrbaty (hrvati, brda,
gore), pomorie (pomorze) czy granica (kraj, krajina) czy tez przez
rzeki lub inne charakterystyczne fizyczne badZz temperaturowe
czynniki. Ci ktérzy mieszkali na polach polas (polja (nazywani
byli Polani i Poljaci (Polaci)), ci ktorzy mieszkali na wzgoérzach
— Brda, hrbati, nazywani byli Brdjani o Hrbati (Hrvati), ludzie
zamieszkujacy pomorze nazywani byli Pomoryans (Pomorjani,
Pomorzani, Pomorci, Primorci...), podczas gdy ci ktorzy byli
na granicy z nie slowianskimi narodami zwani byli straznikami
granic-Ukrayinci, Krayishnitsi... Oczywi$cie gdy przemieszczali sie
wnowe rejony nazywani byli na nowo zgodnie z nowym terytorium.

Ci ktorzy mieszkali nad rzekami otrzymali adekwatne
nazwy:Wisla-Wislani, Bosnia-Bosanci (Bosnians), Raska-Rashani,
Zeta-Zecani, Borda-Bodrici, a ci ktorzy znani byli z wybuchowe-
go charakteru zwani byli Lyutici (lyut-wSciekly), Serdici (serdit-
wéciekly, Vilci (vilk-wilk)).

By ukry¢ wszystkie szczego6ly ktore mogly by tym naro-
dom przypomina¢ o wspélnym pochodzeniu, wrog zawsze staral

sie szydzi¢ ze wspoélnej nazwy na ich wszystkich-Srbi, Serbi (jak
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Suebi, imie ktore pozniej zamienilo sie na Swabi i Shwabe, by
ulatwic wymowe nowym nie europejskim ludom zamieszkalym na
stowianskim kontynencie), cho¢ w czasach rzadéw Ottomana na
Balkanach, wszyscy ktérzy nie byli Turkami nazywali siebie Srb.

Wiedzac ze antycznym imieniem Stowian bylo Srb (co do
dzisiaj w Indiach znaczy ‘wszystko i wszyscy’), staje sie jasne dlac-
zego tak wazne bylo aby wszyscy slowianie zrzekli sie swojego
imienia i odwrocili sie plecami do swojej Swietnej przeszloSci,
w konsekwencji oslabiajac pozycje calego swojego narodu.
Pierwotnie, jak zostalo odnotowane w kronikach, ci ktérzy miesz-
kali na péinocy mieli jasniejsze wlosy i znani byli jako Serbowie, a
ci usytulowani na potludniu mieli ciemniejsze brazowe wlosy, wiec
zwani byli czerwonymi Serbami.

Jak to mozliwe ze kazde z nowo powstalego panstwa
stlowianskiego wybralo inny sposo6b na zmiane swojego wlasnego
jezyka? Czy byla to préba nowej elity na ugruntowanie swojej pozy-
cji czy tez bylo to zaplanowane poza tymi narodami i ich ludzmi?
Jedno jest pewne:zaden nardéd nie zaakceptowal by zadnych
dramatycznych zmian w swoim jezyku z wlasnej woli. Wrecz
przeciwnie, walczyl by o jego przetrwanie wszystkimi mozliwymi
srodkami. Najwazniejszym pytaniem jest:jakie sztucznie stwor-
zone okoliczno$ci pomogly ciemnym mocom w ich misji zniszc-
zenia wszystkich slowianskich jezykow i jakie kierowaly nimi
motywy?

By zrozumie¢ proces destrukeji orginalnego europejskiego
jezyka musimy zacza¢ od zrédla to jest od samego poczatku
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rzymskiego imperium. Wszyscy wiemy, ze wszystkie grupy poza
Rzymem mogly sie porozumie¢ tym samym jezykiem, oraz ze Rzym
jak wspomniano weze$niej byt faktycznie jedynie malym nieistot-
nym miejscem handlu (ciekawe ze wiele wyrazéw stowianskich jest
wcigz obecnych we Wloszech, i sa one niezmodyfikowane do dnia
dzisiejszego w Calabri i na Sycylii). Prawdziwa zmiana zaczela sie
od pojawienia sie cheécijafistwa na ziemi europejskiej, ktére nie
tylko agresywnie rozprzestrzenialo swoja wiare ale rowniez w ten
sam sposob zmienialo jezyk na podbitych terenach.

Czarne wieki nie moglyby by¢ lepiej zilustrowane niz
przez czarng armie chrze$cijanskich misjonarzy, ktérzy niszczyli
i palili wszystko co nalezalo do orginalnej kultury danego miejs-
ca, co czynig podobnie dzisiaj w krajach Pacyfiku, na przyklad
ciemne i ponure katedry zastepuja miasta tradycyjnych swigtyn
poswieconym béstwom takim jak na przklad Svantivit i Triglav,
ktorych imiona maja dokladne i logiczne znaczenie w lokalnych
jezykach, w odroznieniu od imion bibilijnych ktére nie znacza nic
dla Europejczykow. W niektorych kronikach tego czasu czyta-
my iz tysigce ludzi zginelo w ciagu jednego dnia, tylko dlatego ze
praktykowali rytualy ktore wyrazaly wiare ich przodkow i wszyscy
znamy ‘wspaniale pomysty’ Inkwizycji, ktére z wielka cierpliwo$cig
i troska zniszczyly zenska wiedze przekazywang z pokolenia na
pokolenie. Robili to bezlito$nie torturujac swoje nieszczesne ofiary
w nadzieji skradzenia antycznej wiedzy tylko po to, by p6zniej je
zamordowa¢ z zimng krwig i tym samym nie pozostawi¢ zadnych

swiadkéw swojej zbrodni zainspirowanej przez samego diabla.
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Poza Ko$ciolem starozytne kroniki wspominaja roéwniez
‘legendarnych oswiecicieli’, Cyryla i Metodego. Poza swoim
ojezystym jezykiem, Hebrajskim, moéwili oni po slowiansku i
wyruszyli oni na europejski kontynent by pomoc uczyni¢ Stowian
piSmiennymi. Ciekawe ze jeden z nich narzucil Lacine a drugi
Cyrylice by jeszcze bardziej podzieli¢ ludzi Europy. Czyz Slowianie
mogli by¢ analfabetami gdy czytamy w starozytnych kronikach,
iz niezliczona ilo§¢ Rzymian opuszczala Rzym by uczy¢ sie u
Stowianskich filozoféw (Dacian i Thracian).

Oczywiscie kazdy z nas slyszal powiedzenie:’'Wywolaj
klotnie i rzadZ’ i na szcze$cie jest tak wiele udokumentowanych
faktow, ze nawet najbardziej uparci musza przyznaé¢, ze Europa
byta podzielona z wielkg pomocg przybywajacg w postaci KoSciola.
Poza pomaganiem kryminalistom bez serca w ich misji brutalnej
masakry narodowego jezyka, najwiekszym zmartwieniem ko$ciota
a w szczegoblnoSci wszystkich srodkowo wschodnich religii bylo
zawsze rozsianie nienawisci wsréd braci.

A jak atrakcyjnym i moralnie wyzszym swiat chrzescijanski
wydawal sie Stowianom moze by¢ po$wiadczone przez odpowiedz
postana do Rzymu przez Lusatian Serbéw na propozycje zaakcep-
towania chrze$cijanstwa:’Wy prosicie nas bySmy wyrzekli sie wiary
przodkow...? Wy, posrod ktorych sa tchorze, zlodzieje i klamcy...
Do diabla z wami i z wasza religig!!?’

Jednakze, ilu z nas $mialo by zaakceptowaé prawde i
przyznac ze uznaliSmy wiare i ideologie tych ktérzy torturowali i
zabijali naszych przodkoéw, ktérych ostatnie stowa skierowane do
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ich potomkéw mowily by kochali swoich braci i nie zapomnieli ich
wiary. Zamiast pomoéc duszom przodkow ktorzy walczyli o wolnosé
w Europie spoczywa¢ w spokoju, my, dzisiejsza armia tchérzliwych
zdrajcoéw, nie chcemy dzis uzna¢ prawdy. Przez pokolenia zatruci
od wewnatrz nie mamy wystarczajaco odwagi by nawet uciec przed
ghupota falszywej iluzji, ktora z diabelskim samolubstwem i zlem
przekazujemy nawet swoim dzieciom, jak smiertelng i zakazng
chorobe.

Naturalnie najwieksza kl6tnia wywolana byla pomiedzy
najblizszymi plemionami, ktérzy jeszcze niedawno byli krewny-
mi i ktorzy zaakceptowali (c6z za niespodzianka) inne sposo-
by wiary w ChrzeScijanizm i jego dogmaty. Niezaleznie od tego
czy byli to Polacy i Rosjanie, dwa antagonistyczne ugrupowania
Ukrainnczykow, czy tez serbskie regiony, Bosnia, Chorwacja,
Monte Negro, czy Macedonia (wystarczy wymieni¢ slowianniska
cze$¢ Europy ktorej jezyk na tyle sie nie zmienil ze nie byli w stanie
by¢ swiadomymi swojego wspdlnego pochodzenia), zawsze byly
jakie$ podzialy pomiedzy bra¢mi.

Kazdy z wyzej wymienionych obszaréw w jakims$ punkcie
historii rzadzony byl przez obce elementy polityczne, i oczywiste
jest iz w interesie kazdego wladcy bylo sklocenie tych terenow na
ile bylo to tylko mozliwe by ich rozdzieli¢. Jednym z najskutec-
zniejszych broni byt wlas$nie jezyk.

W obliczu walki z przebieglym i skomplikowanym wrogiem
cale zastepy Stowian atakowane byly r6znymi sposobami, zmuszone
wiec byly do stworzenia r6znych sposobow obrony. Kazdy z nich
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musial nieustannie spoglada¢ w kierunku wroga podczas, gdy ich
plecy chronione byly przez ich braci. Poniewaz musieli patrzeé¢
tylko w jedna strone nie wyczuwali pelnego zagrozenia, szczeg6lnie
dlatego iz mogli pomaga¢ sobie w najbardziej znaczacych walkach.

Nie widzieli potrzeby umacniania swojego braterstwa,
wierzac ze nie jest mozliwe by wywolaé¢ klotnie wsréd braci.
Jednakze zajeci obrona swojej ojczyzny zapomnieli o handlar-
zach zamieszkujacych ich terytorium. W miare uplywu czasu mieli
coraz mniej okazji by sobie pomaga¢ i po jakims$ czasie zauwazyli
iz nawet mowia nieco inaczej, a wtedy wrog natychmiast dostrzeg}
swo0ja szanse i nie zastanawial sie nawet przez sekunde..!

Uzyt on wszystkich sposobdéw by podzieli¢ ich jeszcze
glebiej. Jego argumentem byt fakt iz r6znica w jezyku swiadczy
o ich r6znym pochodzeniu, ponadto fabrykowali r6zne opowiesci
o Visigoti, Ostrogoti,Huns, Vandali, Suebi, Heruli, Langobardi...
wymienajac ich jako plemiona nie spokrewnione, cho¢, c6z za
niespodzianka, pochodzili oni z tego samego obszaru, pomiedzy
Dunajem a Morzem Baltyckim, ktory nota bene wziagl swoja nazwe
od rzadzacej dynastii Vizigots-Balta, ktére to nazwisko jest dalej
popularne w Serbi nawet dzisiaj. Podobnie jak Baltyk inna wersja
tej nazwyjakaistnieje w Serbiiinnych krajach Stowianskich. Zanim
Morze Baltyckie zostalo tak nazwane znane bylo jako Vendidli
Mare i Mare Suebicumnazwane od Wends czy tez Suebs-Srb’s).

Wrég gral w szachy z teraz juz podzielonymi obszarami
przy pomocy Turkéw i Tatardw, i tworzac garnizon na poéocy-

Krzyzakow. Rosjanie musieli walczy¢ z Tatarami, Krzyzakami i
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Turkami bez znacznej pomocy swoich braci z dzisiejszej Polski,
ktérzy zajeci byli cigglymi walkami z Tatarami, Krzyzakami i juz
zgermanizowanymi plemionami wschodnich Slowian. Jedyna
pomoc dla Polski i Dzisiejszej Ukrainy pochodzila z Serbi, ktora
sama toczyla ciezki boj z Rzymem, Bizancjum, Wegrami i nowg
potega na ziemi europejskiej-Turcja. Oczywiscie najwiekszy wrog-
Rzym, z kad pochodzily wszystkie plany, nie tylko atakowal z zach-
odu ale réwniez systematycznie powodowal nowe kiétnie pomiedzy
slowianskimi plemionami stwarzajac coraz wiekszy rozlam.

Majac na uwadze stare zalozenie: *Silna Serbia-silna Polska’,
wrog wiedzial iz nalezalo odzieli¢ polnocna czesé tego samego
narodu od jego poludniowej czeéci. Bizancjum zrobilo w Europie
srodkowej to, co Rzym zrobil na pélnocy-stworzylo miedzy nimi
garnizon, ktéry mial by¢ uzyty w ten sam sposob jak Krzyzacy na
poinocy. Poniewaz byli na granicy (MEDZA) pomiedzy dzisiejsza
Serbig i Polska, ludzie nazywali ich Medzari lub Madzary, i nazwa
ta zachowala sie do dzisiaj. Szkoda jaka wyrzadzili na polu jezyka
byla duzo wieksza niz ta na polu walki...

Dowodem iz powiedzenie ‘krew nie woda’ jest stuszne moze
by¢ wydarzenie kiedy to Serbska ciezka kawaleria i ich slawni
Skrzydlaci gusarze, czy jak nazywali ich Magyars, husarze, walc-
zyli o wolno$¢ obszaru dzisiejszej Polski i Ukrainy przeciwko
Tatarom i Krzyzakom, nie tylko przed i po utworzeniu sztucznej
granicy-Wegier, lecz nawet po czasie gdy gloéwna Serbia byla pod
wladaniem Turkéw, gdyz uwazali, ze kazda cze$¢ stowianskiego

kraju jest ich wlasng ojczyzng. Skrzydlaci husarzy stali sie pdzniej
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elitarng silg Polski i Wegier.

Wiedzac iz wszystkie utracone terytoria rzadzone byly
przez zagraniczne polityczne organizacje ktore pragnely zniszczy¢
tozsamo$¢ wszystkich Europejczykow, nie trzeba wiele wiecej
wiedzie¢ by zrozumie¢ ze popelniane okrucienstwa trwaly przez
wieki i byly przede wszystkim skierowane na wyniszczanie orgin-
alnego jezyka. Najbardziej wymownym przykladem jest prawdzi-
wa masakra orginalnego jezyka w Polsce, gdzie, jak przekonamy
sie, wrogowie byli tak pewni swojej pozycji, ze nawet nie probow-
ali zatrze¢ §ladow swojej brudnej roboty poza tymi §ladami jakie
pozostawily swiatle jednostki, ktore kochaly swoich rodakow lecz
zmuszone byly bra¢ udzial w tej brudnej robocie, jednoczesnie
czynigc co tylko bylo w ich mocy by przyszle pokolenia, urodzone
w lepszych czsasach, z latwoscig odgadly co naprawde sie dzialo i

znow uznali jezyk swoich przodkow).

BARBARZYNCY W CZARNYCH HABITACH W MISJI
WYNISZCZENIA POLSKIEJ DUSZY I TOZSAMOSCI

Jak moéwi stare porzekadlo, kazde zlo niesie co§ dobrego,
1 my nie bylibySmy w stanie zrekonstruowac¢ orginalnego jezyka
wszystkich Europejczykow, gdyby turecka okupacja Balkanow
nie miala miejsca. Chodzi o to, ze poniewaz Turcja Otomana
potrzebowala dyplomatycznego jeyka by ulatwi¢ sobie negocjacje
z krajami europejskimi, zaistniala logiczna decyzja by w tym celu
uzywaé jezyka serbskiego (w calym imperium Otomana, ktore
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skladalo sie z 34 krajow, uzywane byly 4 réwnorzedne jezyki:
turecki, jezyk zwyklych ludzi, arabski-jezyk religi ze wzgledu na
Koran, perski, jezyk literatury i, trudno uwierzy¢, serbski, jezyk
wojskowy i dyplomatyczny (nie bylo nawet jednego suttana ktory
nie potrafilby mowi¢ po serbsku, gdyz w tych czasach uwazano iz
tylko niewyksztalceni nie znajg tego jezyka). Na ironie losu, serb-
ski wrég wbrew swojej woli przyczynil sie w najwiekszym stopniu
do zachowania serbskiego jezyka, gdyz w takiej sytuacji zwykli
ludzie (jedyni prawdziwi obroncy jezyka w kazdym kraju) zostali
zostawieni w spokoju przez ko$ciél, ktory w kazdym kraju uwazat
rodzimy jezyk i kulture za najwieksze swoje zagrozenie.

Majac to na uwadze mozemy stwierdzié¢ z calg pewnoscig ze
zaledwie kilka wiekéw temu wszystkie stowianskie kraje mowily
takim samym lub bardzo podobnym jezykiem co Serbowie, i
mozemy przetestowac ta teorie uzywajac ja dla poréwnania w
poszukiwaniu orginalnego jezyka w innych rejonach stlowianskich.
Z pewnoscig teren dzisiejszej Polski jest z nich najbardziej

interesujacy.

1. ZACZNIJMY OD L.

Gdyby zloczyncy byli bardziej dokladni w swojej brudnej
robocie i dotozyli wiecej staran by ukry¢ jej dowody, byloby dzisiaj
duzo trudniej udowodnié¢ ze na komende zmasakrowali oni jezyk
polski, by tylko uczyni¢ go innym od serbskiego. Pewni swojego
sukcesu czy po prostu za leniwi by ukryc L ktore ‘przekreslili’ i bez
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zadnych lingwistycznych powodoéw, ‘ochrzcili’ go przeksztalcajac w
V, dzisiaj wiec mozemy przesledzi¢ ich prace porownujac te stowa
w jezyku polskim i serbskim.

Na przyklad gdy spojrzymy na serbskie slowa takie jak
slava, dlan, plug, plot, kolo, golub, glava... i gdy ‘przekreslimy’ w
nich 1, otrzymamy polskie stowa o dokladnie tym samym znacze-
niu (stawa, dlon, plug, plot, kolo, gotab, glowa...).

2. UKORONOWANIE O.

Jak w poprzednim przykladzie wystarczy doda¢ kropke
nad o do wielu serbskich stéw i bedziemy je mieli o tym samym
znaczeniu w dzisiejszym polskim jezyku. By przytoczy¢ pare
przyktadow:dvor, Bog, boj, gora, bol, noz, rog... (dwor, Bog, bdj,

gora, bol, noz, rog...).

3. WYDAJE SIE, ZE NIEKTORE SLOWA
NIE BYEY WYSTARCZAJACO TRUDNE DO
WYPOWIEDZENIA KIEDY MIALY R, WIEC
TRZEBA BYLO DOLOZYC Z PO LITERZE R.

Ten trzeci z kolei przyklad jest prawdopodobnie najbardziej
niedorzeczny, gdyz wiemy wszyscy ze ludzie moéwiacy grupa
jezykow lacinskich wymawiaja stowa z litera r z wielka trudnoécia,
mozemy sobie wiec wyobrazi¢ jak trudno im bylo (cho¢ w tym
przypadku nie tylko im) wymawiaé te same stowa z dodatkiem
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z po literze r. I to dokladnie zrobili ‘stawni reformatorzy’ jezyka
polskiego.

Nie tylko zamienili more na morze, dobro na dobrze, breg
na brzeg... ale robwniez zmienili tak trudne slowo jak jasterb na

jastrzab.

Jednak, co byloby gdyby ten proces zmiany
pochodzil ze strony przeciwnej?

Popatrzmy na pare stow ktore udziela nam dokladnej odpowiedzi:

Zanim dostarczymy wam dhlugie listy ktore beda mowily
same za siebie i beda wystarczajace by wytlumaczy¢ wszystkie
te przypadki, damy jeszcze tylko kilka wskazowek by pozwolié
by nowi badacze starego jezyka dzisiejszej Polski zrozumieli to z
tatwoscia.

Serbska strela ma forme strzala gdzie widzimy nawet dwie
sztuczne zmiany w jednym slowie, ktore zostalo dolozone po r i
L. Dlaczego kto§ mialby zamienia¢ stowo, ktdre juz jest trudne do
wypowiedzenia na nawet bardziej skomplikowane jeéli nie z jaki$§
podejrzanych przyczyn?

Znajdujemy pierwszy dowdd we wspolezesnym jezyku pols-
kim, gdzie slowa strzelec (bowman) i strzela¢ (to shoot, fire) nie
maja przekreslonego 1 tylko zwykle 1 (i nie tylko to; maja nawet e
po rz, dokladnie tak jak w serbskim). Po drugi dowod siegniemy
nieco dalej, na neutralne pole pélnocy Niemiec. Dzisiejsze miasto



26 | PorLskA MASAKRA

Stralstraund, orginalnie znane bylo jako Strela, i jest ono bardzo
blisko Polski, podczas gdy jest ono po przeciwnej stronie Europy
niz Serbia.

W tym samym rejonie znajdujemy dowody na stowa morze
i pomorze. W tym przypadku serbskie more i pomorje (jak po
rosyjsku i bulgarsku) przybieraja forme morze i pomorze, znéow
nienaturalne z po r i niemiecka Pomerania, mozna dostrzec ze
poprzednig nazwa na ten rejon bylo pomorje-bez stawnego z po r,
jak w polskim Pomorze. Co wiecej, wytlumaczone to jest w jezyku
polskim przez relacje morze-morski.

W ten sam sposOb mozemy przetestowac stynne o, ktore stalo
sie u. Na przyklad, serbski boj (bitwa) w polskim zostal zamieni-
ony na boj, jednakze w slowie bojownik i bojowy dostrzegamy
jego forme pierwotng bez 6 i wymawiane jako proste o zupekie
jak w dzisiejszym serbskim, co kompletnie tltumaczy rdzen slowa.
Dodatkowe przyklady to relacja pomiedzy ro6g- nosorozec (horn-
rhinoceros), bol - bole¢ (pain — to feel pain) i Bog - Bogu...

By uczyni¢ z tego bardziej interesujaca opowies$¢, dotaczmy
do tego kilka innych europejskich jezykow, ktore zachowaly co$
ze swoich pierwotnych form. Zacznijmy od angielskiego. Na
przyklad serbskie stowo plug ma ‘przekreslone I’ w polskim ptug, i
gdy poszukamy odpowiedzi w angielskim zobaczymy ze 1 in plough
(wymawiane jako plau) pisane jest i wypowiadane jako czyste
1, nie jak 1 w dzisiejszym polskim. Mamy podobny przypadek z
dzisiejszym serbskim slowem sedlo ktére pojawia sie w angiels-
kim jako saddle (oczywiScie jak wiekszos¢ stow angielskich nie
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ma zadnego etymologicznego rdzenia w tym jezyku), podczas gdy
w polskim znéw pojawia sie jako siodlo z ‘przekreslonym’ 1, i by
udowodni¢ ze kiedy$ mialo nawet bardziej podobna pisownie do
serbskiego podamy przyklad slowa seat, ktére w polskim pojawia
sie jako siedlisko, a w serbskim jako sjedalo.

Moze przenieSmy sie do jezyka niemieckiego... Uzyjemy
stowa plava po serbsku, ktére znoéw zmienione bylo w polskim na
plowa z ‘przekreslonym’l, podczas gdy w niemieckim blau widzimy,
ze | orginalnie bylo wymawiane jak w dzisiejszym serbskim. Stowo
to mozna sprawdzié jeszcze raz, gdyzjest ono naprawde pozyteczne,
gdyz plava przechodzila stopniowa przemiane oddalajac sie
bardziej od swojego rdzenia:w niemieckim stala sie blau (wymowa
blau), podczas gdy w angielskim pojawia sie jako blue (wymowa
blu). Taka stopniowa przemiane widzimy tez w slowie osa, po
serbsku i polsku osa, posuwajac sie na zach6d w Czechach wosa,
gdy zawedrowala do Angli poddana zostala koncowej zamianie na
wasp (wymowa wosp).

Powréémy do jezyka polskiego, gdzie liczne przyklady beda
samowystarczalne. Juz wymieniliémy dobrze, morze, strzelec... i
nie bedziemy kontynuowa¢ zbyt dlugo ale tylko przytoczymy kilka
najlepszych przykladow: serbskie stlowa na mezczyzne i kobiete
lekarzy, lekarz/lekarka w polskim nielogicznie odtrzymaly dodat-
kowe z, jednak tylko w formie meskiej lekarz/lekarka, lub trebacz
dostal z tylko w liczbie mnogiej (trubadur/trubadurzy), czy tez
relacja dobry-dobrze. Zakonczymy najlepszym dowodem na to
iz wszystkie wyzej wymienione przypadki, gdzie rz wymawiane
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jest jako z sa wymysSlone, przytoczymy przyklad archaicznego
wyrazenia kon rzy (po serbsku konj rze) gdzie rzy jest jednym z
garstki stow, gdzie rz jest wymawiane jako rz, a nie jak z.

By nie popsu¢ radosci tym, ktoérzy zaczna interesujace
poszukiwania pochodzenia dzisiejszego jezyka polskiego, nie
odkryjemy duzo wiecej lecz damy tylko kilka list niektorych
interesujacych stow ktore doswiadczyly niedorzeczne zmia-
ny. Naszym glownym celem bylo zaproszenie do dalszych
szczegblowych poszukiwan zwigzanych z historig starozytna, ktore
mialyby na celu odszukanie tozsamo$ci kazdego Europejczyka.

Na zakonczenie wyrazam nadzieje iz zdotaliSmy udowodnic,
ze pomimo trwajacego wieki podzialu, cigglych obcych rzadéw
i nawet fizycznej bariery jaka byla stworzona, $lady wspolnej
kultury, jezyka i pochodzenia Europejczykow od Eagan i Morza
Adriatyckiego do Baltyku nie byly w stanie by¢ zniszczone. Na
szczesScie dzisiejsze pokolenie Slowian zdalo sobie sprawe, ze sila
lezy w jednoéci i zaczynaja odkrywa¢ na nowo swoje wspoOlne

dziedzictwo majac nadzieje na przywrdcenie swojej swietnosci.
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Rimski pisac Klaudije Ptolomej (II vek posle Hrista) je dao
preciznu listu toponima i etnonima u Evropi i Aziji, navode¢i da
su Sarmati i Sloveni isti narod, rasprostranjen po celoj Evropi:
‘Sarmatia, quae in Europa est definitur a septentrionibus oceano
Sarmatico, juzta venedium sinum, et parte descriptione hanc’.
Sofija Davidovié-Zivanovié je na osnovu arheoloskog materijala
dokazala da su Sloveni i Sarmati isti narod. Nestor (XII vek posle
Hrista), kaludjer iz Pecerske lavre u Kijevu, napisao je preistoriju
Slovena u kojoj, prema Jozefu Safariku, govori da su svi Sloveni
potomci proistekli od Nojevog treéeg sina Jafeta i da su oni posle
potopa naselili Evropu. Franc Kont, u poznatom delu ‘Sloveni’ kaze
da prema Hederu ‘Sloveni zauzimaju veci prostor na zemlji nego u
istoriji’. Nema sumnje da su Sloveni naseljavali Siroka prostranstva
Evrope, od Skandinavije i Baltickog mora na severu, do Mediterana
na jugu, i od Francuske i Britanije na zapadu, do Azije na istoku.
Sofija Davidovié¢-Zivanovié je prilikom arheoloskih iskopavanja u
Tilbariju, na u$éu Temze, utvrdila dolazak Slovena u Britaniju jo$
u bronzano doba. Antropoloska i genetska proucavanja najnovijeg
datuma potvrdjuju da su Sloveni autohtoni zivalj na tlu cele Evrope.
Niz toponima i drugih raznih re¢i u govorima naroda Evrope ima
cisto slovensko poreklo. O ovome su ve¢ napisane brojne knjige.

Pojedinim narodima nordijsko-nemackog porekla jako je
smetalo slovensko poreklo njihovih populacija, pogotovu u vreme
sjedinjavanja nemackih drzava u veliko nemacko carstvo. U tom
smislu ‘rodila’ se Nordijsko-germanska $kola, koja se trudila da na
bilo koji dostupan nacin potisne sve sto je slovensko i da na svaki
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nacin razjedini slovenske narode. Primer takvog razjedinjavanja
Slovena u Poljskoj, od drugih slovenskih naroda, u prvom redu
od Srba i Rusa, opisan je u ovoj knjizi autora Gorana Poletana i
Ursule Kotnovski. Poljska, smestena izmedju Rusije, na istoku, i
Nemacke, na zapadu, bila je plodno tlo za mahinacije Nordijsko-
germanske Skole. U toj borbi Poljacima je nametnuta prvo drugacija
i neprirodna azbuka, koja je njihove uobicajene slovenske reci
izmenila tako da im se izgubilo slovensko poreklo. Vremenom se
menjao iizgovor, iako su koreni reci ostali isti i niko nije mogao da
ih izbriSe. Autori ovog dela su uspeli na osnovu niza jasnih primera
da ukazu, ne samo na nelogi¢nosti sadasnje poljske azbuke, koju
im je nametnula Nordijsko-germanska skola, ve¢ su ukazali i na
besmisao pisanja re¢i u savremenom Poljskom jeziku. Rezultat
svega ovoga je da se u sadasnje vreme viSe isti¢u razlike izmedu
Poljaka i drugih Slovenskih naroda, nego Sto se govori o onome
sto je zajednicko sa ostalim slovenskim narodima. Nordijsko-
germanska skola je izvr§ila svoj uticaj, ne samo u Poljskoj, ve¢ i u
drugim slovenskim narodima Evrope. Sa druge strane,u zapadnim
krajevima Evrope brisano je secanje na sve Stoje slovensko.

Nije nam cilj da prepricavamo knigu Gorana Poletana i
Ursule Kotnovski o masakru Poljskog jezika. Zelimo samo da
navedemo c¢itaoce da pazljivo procitaju i pregledaju iznetu doku-
mentaciju i navedene primere nelogicnosti. Na taj nacéin ¢e im
biti moguce da se upuste u traganje za korenom reci sopstvenog
jezika i da shvate kakvu je Stetu nanela njihovom jeziku reforma
izvedena pod uticajem Nordijsko-germanske skole. Promenom
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pisma i jezika brisani su slovenski koreni, a samim tim menjala
se 1 istorijska slika o poreklu i razvoju poljske nacije. Autohtono
praslovensko stanovnistvo postajalo je, pod uticajem Germana i
Rimokatolicke crkve, jedan narod dosljaka, bez porekla istorije i
bez oslonca u Evropi.

Ovo je razlog sto toplo preporucujemo citaocima da pazljivo
procitaju ovu knjigu, da o njenom sadrZaju razmisljaju i da sami

izvuku zakljucke na osnovi teksta. Neka sami citaoci daju svoj sud.

Prof. Dr. Srboljub Zivanovic,

- The European Institute of Early Slavonic Studies,
London, Gt. Britain, Director

- The International Slavonic Academy of Science, Culture,

Education and Art, Branch of Gt.Britain and Ireland, Chairman
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Kada bi se nekako mogli vratiti u Evropu u vrijeme izmedu
prvoga vijeka Stare i prvoga vijeka Nove ere, zatekli bismo Slovene
kako Zzive kao u pravom raju. Svi stanovnici kontinenta su govo-
rili istim jezikom — jezikom njihovih predaka, vjerujuéi u jednoga
Boga, u koga su vjerovali i njihovi preci. Putovali su, slobodno,
svojom nepreglednom teritorijom bez granica, obasjani svojim
slavljenim simbolom — suncem.

Posto je zemlja bila smatrana svetinjom koja je pripadala
samom Bogu, ona se nije mogla posjedovati, njome se nije moglo
trgovati — nije se mogla kupiti ili prodati, jer bi to znacilo skrnav-
ljenje njene svete prirode. Kako su Zivjeli u miru, ljudi su slobo-
dno putovali, postavljajuci logor, gradeci kuée, ili formirajuci novu
plemensku teritoriju, gdje god bi im se ¢inilo da je podrudéje bilo
pogodno za te svrhe. Kada bi, medutim, pronasli bolje loviste, ili
plodniju zemlju, oni bi se jednostavno premjestili, ostavljajuci
svoju dotadasnju teritoriju slobodnom za bilo koga drugog
Evropljanina, koji bi poStovao ista pravila. Isti zakon je vazio i za
rudnike i rijecna, jezerska ili primorska naselja.

Za razliku od danasnjih dana, region nije zavisio od trgo-
vine. Inteligentni i neustrasivi ratnici su jednostavno izvodili ratne
pohode na susjedne kontinente, uzimajuci sve $to bi im trebalo,
obogacujuci tako brojne riznice svoje domovine. Posto je u ishrani
preovladivalo meso, stoka je smatrana najvaznijim blagom, pa su
se tako tokom cijele godine mogli vidjeti stocari, koji bi se kretali,
bilo na jug, tokom hladnih zimskih mjeseci, bilo na sjever, u pro-
ljete, kada bi suncevi zraci poceli da boje polja sjevera u zeleno.
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Od juznih mora, pa sve do Baltika, postojao je samo jedan
konglomerat plemena a, osim ocaravajuéeg poja ptica, priroda je
izgledalaimala potrebu darodijezik, tako veli¢anstven, da bi mogao
biti konkurencija i samoj pjesmi slavuja — jedinstven jezik kojim
je govorio bas svaki Evropljanin. Opisujuéi ih u svojim hronikama,
Cezar ih je nazivao imenom Suebi (kao i svi koji govore Latinskim
jezicima, ni on nije mogao da izgovori rije¢ Srbi - mada obe rijeci
znace isto: svi i sve), govoreci o njima da zive u 100 kantona i da
svaki kanton ucestvuje u formiranju zajednicke armije dajuci po
1000 vojnika, koji sluze vojsku po godinu dana.

Tako je bilo dok jednoga dana neki nesreénici, koji nisu bili
u stanju da shvate kodeks casti, nisu posegli za do tada nezapamce-
nim sredstvom kod Evropljana — izdajom, pomazué¢i na taj nacin
ne-Evropljanima da zavladaju oblas¢u Galije. Odvojeni od svoje
isto¢noslovenske brace, bivali su polako trovani iznutra, da bi
poslije nekog vremena postali sigurnim garnizonom za Rimljane.
U nemoguénosti da ni vijekovima poslije predu Rajnu i bivajuci
konstantno pljackani od strane Slovena, nisu mogli da jedanput ne
pokusaju nezamislivo: slavni Cezar je odlucio da izgradi ponton-
ski most, remek-djelo toga vremena, a sa njim je nekako sakupio i
dovoljno hrabrosti da prede Rajnu, sa jasnim osvajackim namjera-
ma. Radost mu, medutim, nije bila dugog vijeka... Zapisano je da
je tada dobio vijest da ‘Suebi’ spremaju armiju da ga napadnu i
odmabh je napravio ‘hrabri’ takticki manevar, nazad preko Rajne,
unistavajuéi u pani¢nom strahu éak i svoje ‘remek djelo mosto-

gradnje’ i zaboravljaju¢i zauvijek pomisao na sli¢nu avanturu.
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To je bilo vrijeme neprevazidenog gostoprimstva, kada bi,
u nekim selima, kako je bilo zabiljeZeno u starim hronikama, u
sluéaju da neko odbije da ukaze gostoprimstvo putniku namjerni-
ku, njegova kuca bila spaljena od strane njegovih saplemenika, koji
bi mu na taj nacin rekli da je nikakav covjek i da ne zasluzuje da
zivi medu njima. Vjerovatno ih je taj obi¢aj na kraju i kostao gubit-
ka mod¢i i vlasti nad svojim kontinentom, jer su ti ‘putnici namjer-
nici’ ponekad istovremeno bili i Spijuni sa Bliskog istoka, koji su
strpljivo skupljali informacije i gradili strategiju kako da oslabe
njihovu mo¢ i osvoje Evropu, da bi, na kraju donijeli zakljucak da
je jedina taktika koja bi im mogla pomo¢i da zavladaju Evropom
bila: ‘Zavadi pa vladaj’.

Kako je vrijeme prolazilo, Sloveni su postepeno poceli
zanemarivati iskustva svojih predaka, trazeci laksi zivot — Sto je,
naravno, bio fatalan izbor. Umjesto da vojnim pohodima na druge
kontinente uzmu Sto im treba, oni su poceli da dozvoljavaju sve
vecem broju trgovaca da dolaze i trguju na njihovoj teritoriji, iduci
tako daleko da poénu da dozvoljavaju nekim od njih da tu ¢ak
i ostanu i osnuju svoje centre. Ba$ ti trgovci su bili koristeni da
truju plemena iznutra, pri ¢emu su vjerovatno smatrali svaki dan
izgubljenim, ako ne bi uspjeli da naprave bar neku svadu izmedu
saplemenika. Uzelo je puno truda i vremena, da bi se korumpirao
dovoljno veliki broj voda da bi im se dozvolilo da formiraju trgova-
¢ki centar na tlu Evrope — Rim. Naravno, narod je protestovao,
ali su ih njihove korumpirane vode ubjedivale da je to bilo za
opste dobro, iduéi tako daleko da su Rim §titili slovenski vojnici
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— naravno trgovci sa Bliskog istoka su za to dobro placali.

U to vrijeme naSi preci, koji su funkcionisali kao jedan
organizam, nisu imali ozbiljnijih neprijatelja jer ¢ak ni pojedinac-
na plemena, koja su granicila sa Rimom, nisu imala problema da
otjeraju nazad Rimljane tokom njihovih nerazumnih pokusaja da
pokore one, koji su ih, da su Zeljeli mogli u bilo koje doba zbrisati
sa evropskog kontinenta, ili ih, u najmanju ruku, ostro kazniti zbog
njihove sulude avanture, kao sto se to i pokazalo nekoliko vijekova
kasnije.

Zloupotrebljavajué¢i gostoprimstvo njihovih domacina,
Rimljani su zaboravili da su oni u Evropi bili samo gosti, te su,
besc¢asni, kakvi su bili, iskoristili prvu priliku da sakupe dovoljno
sredstava da formiraju armiju sastavljenu od plaéenika, kojom su
napali plemena sa kojim su granicili. Naravno, takva jedna suluda
provokacija nija prosla nekaznjeno. Cinjenica da su iznajmili dio
svoje otadzbine strancima, koji su u znak ‘zahvalnosti’ napali njiho-
vu braéu, je Sokirala Slovene. Takva nezahvalnost je bila neshvat-
ljiva ponosnim slovenskim plemenima i viSe nije bilo ikakve Sanse
da c¢ak i vode koje su Surovale sa Rimljanima ucine iSta da sprijece
neizbjezno.

Shvataju¢i da je Rim bio neprijatelj koji je vrvio od
kukavickih izdajnika, slovenska plemena su smjenila korumpi-
rane vode i, ujedinjena pod imenima Huna, Vizigota, Ostrogota i
Vandala, pocela svoju misiju disciplinovanja, prosjecaju¢i sebi put
kroz rimske teritiorije kao vrué¢ noz kroz maslac.

O takvim disciplinskim akcijama svjedoce unistenje Rima
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od strane Gota Alari¢a, kada njegovim vojnicima nije pla¢eno na
vrijeme, kao i Huna Atile Dragomira, pred kojim je Papa klececi
izmolio da im se odredi ‘samo’ blaga kazna da ubuduce plaéaju
duplo veéi godi$nji danak u zlatu, srebru, svili i biberu, nego
prethodne godine, dok je kralj Vandala Gajzeri¢ drugom prilikom
radije izabrao opciju da provede u Rimu viSe sedmica, kupeci
sve od vrijednosti, a uz to ¢ak i samu rimsku princezu Jevdoksiju
mladu.

Pokazace se da su udzbenici istorije iz kojih uce djeca Sirom
svijeta, koji nastavljaju da predstavljaju mo¢nu Rimsku imperiju
kao neprevazidenu silu, jednostavno proizvod necije maste i da
trebaju i ostati, ali samo u osnovnim Skolama, kao fantasti¢ne
bajke, koje treba da zabave djecu. U stvarnosti, umjesto da bude
predstavljena kao znacajna sila, poSteno bi bilo da se prihvati
posteniji pristup, kojim bi se Rim predstavio onako kakav je u
stvarnosti bio — kao bestidna kurva, oki¢ena srebrom i zlatom,
koju je mogao uzeti bilo ko, ko bi bio spreman da njome uprlja
ruke.

Zarazliku od Blisko-isto¢njaka, Sloveni su kao najvise ideale
smatrali junastvo, pravdu i jednakost. Postovanje se nije odavalo
onome ko bi imao najvise, nego onome ko bi najvise davao braci u
nevolji.

Iako je danas mali broj onih koji su svjesni nekada
zajednickih vjere, jezika, kulture i tradicije, svih Evropljana, ostaci
tih povezujuéih faktora su i dalje zivi i mogu biti ¢itani puno lakse

nego bi mnogi i pomislili.
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Kao $to nam je svima poznato, glavni povezujucéi faktor kod
ljudi jeste jezik. Znajuéi da je jezik glavni centralni stub, za koji
su vezani kultura, tradicija i identitet jedne nacije, logi¢no je da
sa unistenjem jezika jednoga naroda, njegova kultura, tradicija
i identitet slabe do nivoa da ne mogu da daju bilo kakvu snagu,
ponos i hrabrost pripadniku toga naroda, posto sa gubljenjem jezi-
ka potpuno gubimo i svaki kontakt sa svojom istorijom, precima i
sopstvenim genima.

Ako krenemo u potragu za porijeklom Evropljana, ne
mozemo se pouzdati u discipline koje u svako vrijeme mogu biti
izmjenjene zbog interesa dnevne politike (kao Sto je istorija, na
primjer...), nego se moramo oslanjati na puno pouzdanije izvore;
a koji izvor moze biti pouzdaniji i izvorniji od oblasti jezika, koja
se ¢vrsto prozima sa oblastima etimologije, etnologije, mitologije
1, tek na kraju, i lake dame nauke - istorije. Kada nas istrazivanje
dovede do neizbjezne potrage za majkom jezika svih Evropljana,
vrlo brzo ¢emo eliminisati sve zapadno-evropske jezike, shvatajuci
da oni imaju vrlo malo zajednic¢kog sa izvornim jezikom bilo koje
od tih zemalja (oni ne znaju ¢ak ni znacenje svojih sopstvenih
imena i prezimena, a kamo li da protumace korijen neke rije¢i i
objasne znacenja imena ljudi i mjesta iz njihove davne istorije — ta
potraga ih moze odvesti samo do Biblije i blisko-isto¢nog jezika
), da bi nas, uskoro, ta potraga nepogresivo vodila do slovenske
jezicke grupe. Medutim, tu tek pocinje prava zagonetka...

Ako biste pitali bilo koga od pripadnika danasnjih brojnih
slovenskih drzava o njihovom zajednickom porijeklu, neki od njih
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bi negirali ¢akito, a kamo li da priznaju da je necija druga varijanta
Slovenskog jezika bliza, zajedni¢kom im, izvornom jeziku nego ona
njihova. Kako su se ti jezici, ili, ta¢nije receno, dijalekti mijenjali i
da li su te promjene bile rezultat procesa prirodne evolucije jezika,
ili su one bile naturene od strane odredenih politickih grupa...?
Kako je stvarno posljednja linija odbrane Evrope podjeljena i na
kraju osvojena...?

Danasnje brojne slovenske zemlje su izvorno funkcio-
nisale kao jedna nacija a odredene grupacije bi dobijale imena
samo po geografskom podrucju koje su u odredeno vrijeme nasta-
njivale, kao, na primjer, pole (polje), hrbati (hrvati, prevoji, brda,
gore), pomorje (pomorze, primorje), ili granica (kraj, krajina), ili
bit to, pak, bilo po oblastima rijeka, ili po odredenim fizickim ili
temperamentalnim osobinama, kojima su se isticali. Oni koji su
Zivjeli u poljima su bili poznati kao Poljani i Poljaci (Polaci), oni
koji su zivjeli na brdima (hrbatima), kao Brdani i Hrbati (Hrvati),
oni iz primorja (pomorja), kao Pomorjani (Pomorzani, Primorci,
Pomorci), dok su oni koji su granicili sa neslovenskim narodima,
bili nazivani Granicarima, Ukrajincima, Krajisnicima... Naravno,
kada bi se preselili na drugo geografsko podrucje, dobili bi novo,
za to podrucje prikladno ime.

I oni koji su zivjeli pored rijeka su dobijali odgovarajuca
imena: Visla - Vislani, Bosna — Bosanci ili Bosnjaci, Raska -
Rasani, Zeta - Zecani, Neretva - Neretljani, Bodra - Bodri¢i... dok
su oni koji su bili poznati po prijekoj naravi bili poznati kao Ljuti¢i,
Serdiéi, Vilci (Vulei, Vuci)...
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Da bi sakrio od njih sve detalje koji bi ih mogli podsjetiti
na zajednicke im jezik i porijeklo, neprijatelj je uvijek pokusavao
ismijavati svima njima zajednicko ime Srbi (Serbi) - Sto znadi sve
i svi, ali se i uprkos tome, tokom otomanske okupacije Balkana,
svako, ko nije bio Turcin, izjaSnjavao kao Srbin.

Znajudi da su se Svi Sloveni zvali Srbima (Sto je rijec koja i
danas u Indiji znadi sve i svi), jasno je zasto je bilo vazno da se sto
veci broj njih odrekne toga imena, zaboravi svoju slavnu proslost
i odvoji se od svoje brace, ¢ime se slabio sav rod. Kako je to zabi-
ljezeno u starim hronikama, izvorno su oni koji su zZivjeli na sjeve-
ru i imali svjetliju kosu bili poznati kao Bijeli Srbi, dok su oni sa
juga, koji su imali tamno braon kosu bili poznati kao Crveni Srbi.

Kako je moguce da je svaka od novo-formiranih sloven-
skih zemalja izabrala drugaciji nac¢in mijenjanja svoga izvornog
jezika? Da li su te promjene bile motivisane prostim pokusajem
novo-formirane elite da tako utvrdi svoje pozicije, ili su one bile
planirane daleko izvan tih zemalja i njihovih naroda. ..? U svakom
slu¢aju, jedno je sigurno: ni jedan narod nece prihvatiti bilo kakvu
promjenu svog izvornog jezika svojevoljno. Naprotiv, borice se za
njegov opstanak svim raspolozivim sredstvima. Koje su okolnosti
pomogle mra¢nim silama unistavaca jezika, i koji su bili njihovi
motivi?

Da bismo razumjeli proces unistenja evropskog jezika,
moramo ga poceti pratiti do samog njegovog pocetka, koji doseze
do pocetka stvaranja Rimske imperije. Dobro nam je poznato da
su sva plemena koja su zivjela oko Rima govorila istim jezikom (a
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kojim bi drugim, ako ne Slovenskim, jer su se brojne Slovenske
rije¢i u danasnjoj Italiji zadrzale u neizmjenjenom obliku jo$
i danas, ¢ak i u Kalabriji i na Siciliji), a da je Rim, u stvari, bio
samo mali trgovacki centar. Stvarna promjena je nastala dolaskom
Hris¢anstva na tlo Evrope, koje nije agresivno Sirilo samo religiju,
nego je na isti nac¢in mijenjalo i jezik u osvojenim podrudjima.

Mracni Srednji vijek se vjerovatno ne bi mogao opisati
bolje nego slikom crne armije hipnotisanih hri§¢anskih misio-
nara, koji unistavaju i pale sve Sto pripada izvornoj kulturi osvo-
jenog podrucja, na isti nacin kako to rade i danas, na Pacifickim
ostrvima, na primjer. Mracne katedrale podizane su na mjestima
razrusSenih svetilista, posvec¢enih Slovenskim bozanstvima, kao sto
su bili Svetovid i Triglav, ¢ija su imena na jeziku toga naroda imala
precizno i logi¢no znacenje, za razliku od biblijskih imena, koje ne
znace bilo sta bilo kom Evropljaninu. U nekim hronikama iz toga
vremena mozemo procitati da se desavalo da je i po vise hiljada
ljudi bivalo pogubljeno u samo jednom danu, samo zato Sto su i
dalje bili praktikovali rituale koji su sjecali na vjeru njihovih pra-
djedova, a svima je poznat ‘fini rad’ Inkvizicije, koja je strpljivo i
detaljno unistavala zensku liniju prenosenja znanja, tako Sto bi iz
Zena koje bi posjedovale bilo kakvo znanje, prvo mucenjem izvukli
sve tajne lijeCenja, a onda ih likvidirali, da ne bi bilo zivih svjedoka
njihovom davolskom djelu.

Dali je dovoljno ilustrativan sam podatak iz starih hronika,
po kojem su glavni protagonisti perfidne podjele Slovena pismom,
‘legendarni prosvetitelji’ Cirilo i Metodije: ‘Uz maternji Hebrejski,
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govorili i Slovenski...”? A koliko ideja ‘o njihovom uspjehu da opis-
mene vel pismene Slovene’ ima veze sa pamecu govori podatak iz
starih hronika, koji govori da su mnogi Rimljani odlazili da uce od
Slovenskih (Dackih i Trackih) filozofa.

Naravno, svima nam je dobro poznata izreka: ‘Zavadi, pa
vladaj...” pa danas ¢ak i oni najtvrdoglaviji moraju da se sloze da
je Evropa podijeljena pomocu religije i jezika i da primjete da
je najvecta briga crkve uvijek bila da svakome nade neku zemlju
i narod kao neprijatelje, a najslade im je bilo kada bi stvorili rat
izmedu brace.

Koliko je hrisc¢anski svijet izgledao moralno superioran i
privlacan Slovenima, kod kojih su ¢ast, hrabrost i postenje dizani
na pijedestal, najbolje pokazuje primjer Luzi¢kih Srba, koji su na
nagovore Rimljana da prihvate HriS¢anstvo odgovorili: Vi trazite
od nas da se odreknemo vjere svojih pradjedova...? Vi, medu koji-
ma zive varalice, lopovi i lazovi...? Daleko bili od nas, i vi i vasa
vjeral!!l’

Medutim, koliko je onih koji se usuduju da prihvate istinu
i da priznaju da, u stvari, pripadaju religiji i ideologiji onih koji su
mucili i ubijali njihove pradjedove, ¢ije su zadnje rije¢i upucene
njihovim nasljednicima bile da ne zaborave vjeru predaka. Da bi
se donio mir njihovim dusama, danasnja armija kukavnih izda-
jnika, ima priliku da konaéno prizna tu istinu, mada je, kako stvari
stoje, malo nade za to, znaju¢i da malo ko ima toliko hrabrosti da
pobjegne od gluposti lazne iluzije, koju, sa davolskom sebi¢nos$éu

i zZlobom, ¢ak prenosi i na svoju rodenu djecu, kao $to bi prenosio
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neku zaraznu neizljec¢ivu bolest.

Prirodno je da su najvete zavade napravljene izmedu
najblizih plemena, koja su ne tako davno bila blisko krvno vezana,
a koja su (kakvog li iznenadenja!?) ‘slué¢ajno’ prihvatila razliéito
tumacenje Hris¢anstva i hriS¢anske dogme. Bez razlike, da li to bili
Poljaci i Rusi, ili dvije zavadene strane Ukrajinaca, ili srpske drzave
Bosna i Hercegovina, Hrvatska, Crna Gora, Makedonija i ono sto je
jos ostalo od Srbije (da pomenemo samo slovenski dio Evrope, ¢iji
jezik jo$ uvijek nije izmjenjen do nivoa da ne bi bili svjesni svoga
zajednickog porijekla), uvijek je u pitanju bila podjela brace.

Svakim od pomenutih dijelova je, kroz istoriju, uglavnom
vladao strani politicki element, a normalno je da je u interesu sva-
kog vladara bilo da stvara $to je moguce veci antagonizam izmedu
tih dijelova i da ih tako sve viSe i viSe udaljava jedne od drugih.
Jezik je bio njegovo najefikasnije oruzje .

Pritisnuti borbom protiv lukavog i prepredenog neprijate-
lja, razlid¢iti dijelovi velikog mora Slovena su bili napadani
razli¢itim metodama, pa su zato morali da razvijaju razlicite oblike
odbrambene strategije. Svaki od njih je morao stalno biti okrenut
ka neprijatelju, dok su mu leda ¢uvala njegova braca, a posto im je
odbrana bila skoncentrisana samo na jednu stranu, oni jos uvijek
nisu osjecali da su u nekoj velikoj opasnosti, posebno zbog toga sto
su mogli prite¢i u pomoc¢ jedni drugima u odlucujuéim bitkama.

Nisu vidjeli bilo kakav razlog za jacanje njihovog bratstva
jer su vjerovali da je bra¢u nemoguce zavaditi, zaboravljajuéi u toj

borbi za otadZzbinu na trgovce koji su zivjeli medu njima... Kako je



46 | Porisk1 MASAKR

vrijeme prolazilo, ostajalo im je sve manje vremena da se okrenu
jedni drugima, da bi, poslije nekoga vremena, primjetili da im
se cak i govor pomalo pocinje razlikovati i - neprijatelj je odmah
primjetio svoju Sansu...!

Poceo je da koristi sva raspoloziva sredstva kojima bi ih jo$
viSe razdvojio, a glavni argument mu je postala tvrdnja da razlika
u jeziku potvrduje da su svi oni imali razli¢ito porijeklo, posebno
tako Sto je izmisljao price o Vizigotima, Ostrogotima, Hunima,
Vandalima, Suebima, Herulima, Langobardima..., pominjuéi ih
kao plemena koja nemaju nikakve veze jedna sa drugima, iako su
(Gle ¢uda...!) svi oni poticali iz iste oblasti, izmedu Sinjeg (danas
Jadransko), Crnog i Baltickog mora, koje je, da usput kazemo,
dobilo ime po vladajuéoj dinastiji Vizigota - dinastiji Balta, a to
prezime je, kao i Balti¢, i danas prisutno u Srbiji, a vjerovatno i u
drugim slovenskim zemljama. Poznato je da je, prije nego je dobi-
lo svoje danasnje ime, Balticko more nosilo imena Vendili mare i
Mare Suebicum (po Vendima ili Suebima - Srbima).

Neprijatelj je pofeo da igra Sahovsku igru sa, sada veé
razdijeljenim, slovenskim oblastima, koriste¢i Tatare i Turke i
stvarajuciveliki vojni garnizon na sjeveru - Teutonske vitezove. Rusi
su morali da se bore protiv Tatara, Teutonskih vitezova i Turaka,
bez neophodne pomoc¢i njihove braée iz danasnje Poljske, koji su
i sami bili pritisnuti stalnim borbama protiv Tatara, Teutonskih
vitezova i ve¢ germanizovanih najzapadnijih slovenskih plemena.
Jedina pomoc¢ Poljskoj i oblastima danasnje Ukrajine dolazila je
iz Srbije, koja je i sama vodila teske bitke protiv Rima, Vizantije,
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Ugarske i nove sile na Evropskom tlu - Turske. Naravno, najveci
neprijatelj - Rim, gdje su pravljeni svi planovi, nije napadao samo
sa zapada, nego je sistematski stvarao i nove sukobe izmedu
slovenskih plemena, stvaraju¢i medu njima dalje podjele.

Imajuci na umu staru maksimu: ‘Jaka Srbija - jaka Poljska’,
neprijatelj je znao da je bilo od odlucujuée vaznosti da podijeli
sjeverni dio istoga naroda sa juznim. Vizantija je uradila u sredini
ono Sto je Rim uradio na sjeveru - stvorila je izmedu njih jaki garni-
zon, koji ¢e biti koristen na isti naéin kao sto su Teutonski vitezovi
bivali koristeni na sjeveru. Posto se pomenuti garnizon nalazio
na granici (medi) izmedu danasnjih Srbije i Poljske, narod ih je
nazivao imenom Medari ili Madari, koje je ostalo i do danasnjih
dana. Steta koju su oni napravili na polju jezika daleko prevazilazi
onu na ratnom polju.

Potvrdu istinitosti izreke ‘Krv nije voda’, mozemo vidjeti na
primjeru kada su srpska teska konjica i njeni slavni Krilati gusari,
ili, kako su Madari izgovarali, Husari, ratovali za slobodu oblasti
danasnjih Poljske i Ukrajine, a protiv Teutonskih vitezova i Tatara,
ne samo prije formiranja vjeStacke barijere zvane Madarska
(Medarska), nego i poslije pada Srbije pod Tursku dominaci-
ju, posto su oni smatrali svaku stopu bilo koje slovenske zemlje
svojom domovinom. Krilati gusari su kasnije postali elitne jedinice
Poljske i Madarske vojske.

Posto smo ve¢ pomenuli da su sve izgubljene teritorije bile
pod vlaséu stranog politickog elementa, ne treba nam da znamo

puno da bismo shvatili da je proces unistavanja jezika i izvornog
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identiteta trajao vijekovima. Najilustrativniji primjer je svakako
pravi masakr nad izvornim jezikom u danasnjoj Poljskoj, gdje su
se oni, kako ¢emo vidjeti, osjecali toliko sigurnim da ¢ak nisu nala-
zili za neophodno ni da prikriju tragove svoje prljave rabote (osim
ako te tragove nisu ostavili savjesni rodoljubi koji su bili prisiljeni
da ucestvuju u toj prljavoj raboti, ali su se potrudili da budu sigur-
ni da ¢e neke nove generacije, koje se budu rodile u neka bolja
vremena, lako protumaciti sta se u stvari deSavalo i ponovo vratiti

sveti jezik pradjedova).

DIVLJACI U CRNIM ODORAMA U
SVOJOJ MISIJI UNISTENJA DUSE I
IDENTITETA POLJSKOGA NARODA

Kao $to je receno u staroj izreci: ‘U svakom zlu ima neceg
dobrog’, tako i mi vjerovatno ne bi bili u poziciji da rekonstruiSemo
izvorni jezik Evropljana, da nije bilo turske okupacije Balkana...
Naime, posto je Otomanskoj Turskoj trebao diplomatski jezik
koji bi joj olaksao pregovore sa evropskim zemljama, doslo je do
logi¢ne odluke da taj jezik bude Srpski (u cijeloj Turskoj imperiji,
koju su sacinjavale 32 zemlje, u ravnopravnoj upotrebi su bila 4
jezika: Turski - kao jezik obi¢nog naroda, Arapski - jezik religije
(zbog toga Sto je Kuran pisan na Arapskom), Persijski - jezik litera-
turei Srpski - jezik vojske i diplomatije (nije bilo ni jednoga sultana
koji nije govorio Srpski jezik jer se smatralo da samo neobrazovani

ljudi ne govore Srpski). Ironijom sudbine, srpski neprijatelj je, bez



SRPSKI | 49

svoje volje, dao najveci doprinos za opstanak srpskog jezika, posto
je u situaciji, kakva je tada vladala, obi¢an narod (jedini pravi
cuvar jezika, u bilo kojoj zemlji) bio ostavljen na miru od strane
crkve, koja je u svakoj zemlji staru tradiciju i jezik smatrala svojom
najveéom opasnoscu.

Imajuéi u vidu gore pomenuto, mozZemo sa sigurnos$céu
tvrditi da su sve ostale slovenske zemlje u to vrijeme govorile istim
ili veoma sli¢nim jezikom kao Sto je Srpski, a ako treba mozemo
i testirati tu teoriju, tako Sto ¢emo ga koristiti za poredenje u
nasoj potrazi za izvornim jezikom na ostalim slovenskim podru-
¢jima. Medu svima njima, oblast danasnje Poljske je zasigurno

najinteresantnija.
1. POCNIMO SA PREKRIZENIM L (L)...

Samo da su zlodinci bili dovoljno temeljni u svome prlja-
vom poslu i da su sakrili tragove svoga zlo¢ina, bilo bi nemogucée
ili u najmanju ruku neuporedivo teze dokazati da su oni masakri-
rali jezik po necijoj komandi, samo da ga naprave razli¢itim od
Srpskog. Oni su ocigledno bili previse lijeni da sakriju 1 koje su
prekrizili i, bez ikakvog opravdanog lingvistickog opravdanja,
‘prekrstili’ ga u V, kako se to prekriZzeno 1 sada izgovara, tako da
danas lako mozZemo pratiti njihov rad, jednostavnim poredenjem
tih rije¢i sa onim iz danasnjeg Srpskog.

Na primjer, ako pogledamo srpske rijeci, kao: slava, dlan,
plug, plot, kolo, golub, glava..., i prekrizimo 1 u njima, dobi¢emo
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rijeci iz danasnjeg poljskog sa potpuno istim znacenjem (slava,

dlon, plug, plot, kolo, golub, glawa...).

2. KADA JE O ‘KRUNISANOQ’, NI
KRIVO NI DUZNO (0)...?

Kao i u prethodnom primjeru, dovoljno je samo da stavimo
tacku na o u mnogim srpskim rije¢ima i dobi¢emo ih, sa potpuno
istim znacenjem, u danasnjem Poljskom, samo Sto ¢e se to o sa
tackom izgovarati kao u.

Da pomenemo samo neke od njih: dvor, Bog, boj, gora, bol,
noz, rog... (dwor, Bog, boj, gora, bol, noz, rog...).

3. IZGLEDA DA NEKE RIJECI NIJE BILO
DOVOLJNO TESKO IZGOVORITI SA SAMIM
SLOVOM R U NJIMA, PA JE BILO NEOPHODNO
DODATI I SLOVO Z POSLIJE R...

ooooo

nam je svima poznato da oni koji govore latinskim jezicima izuzet-
no tesko izgovaraju rijeci koje u sebi sadrze slovo r i mozemo samo
zamisliti kako bi oni (mada, u ovom slucaju, ne samo oni) izgovo-
rili iste rije¢i kada poslije r dodamo joS$ i jedno z, pa se onda to
rz izgovara kao z. Vjerovali, ili ne, bas to su uradili ‘slavni refo-
rmatori’ Poljskog jezika.

Oni, ne samo da su pretvorili more u morze, dobro u dobrze,
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breg u brzeg... nego su pretvorili takvu jednu rijec, kao sto je jastreb - u
jastrzeb.
Medutim, sta ako je proces promjena

tekao sa druge strane...?

Pogledajmo neke rijeci koje ¢e nam dati tacan odgovor:

Prije nego vam damo dugu listu rijeci koja ¢e govoriti sama
za sebe i biti dovoljno ilustrativna da odmah objasni sve gore
navedeno, da’éemo vam jo$ samo par pojasnjenja, da omoguc¢imo
novim tragacima za izvornim jezikom podrucja danasnje Poljske
da sa lako¢om razumiju rijeci koje su koristili stari Poljaci.

Srpska strela u danasnjem Poljskom ima oblik strzala, gdje
mozemo vidjeti cak dvije vjestacke izmjene u jednoj rijeci: slovo z
poslijeriprekrizenoslovol. Dalibinekoiz dobrih namjeranapravio
jos komplikovanijom rijec koja je ionako teska za izgovor...?

Prvi dokaz nalazimo u samom modernom Poljskom jeziku,
gdje ve¢ same rijeéi strzelac (strelac) i strzela¢ (streljati, pucati)
ne sadrze I, nego obi¢no 1 (i ne samo to, nego poslije rz nemamo a,
nego e, kao i u Srpskom), a za drugi dokaz ¢emo se pomjeriti malo
dalje, na neutralno polje, na sjever Njemacke. Naime, mjesto koje
se danas na Njemackom jeziku zove Strelasund izvorno se zvalo
Strela, a to mjesto se nalazi vrlo blizu Poljske, dok se, gledano iz
Srbije, nalazi na potpuno suprotnoj strani Evrope.

Na istom podrucju nalazimo dokaze o izvornim rijec¢ima

za more i pomorje. U ovom slucaju, srpske rije¢i more i pomorje
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(kao i u Rusiji i Bugarskoj) u danasnjem Poljskom jeziku dobijaju
oblik morze i pomorze, a ¢ak i iz njemackog imena toga podrucja
- Pomeranija, mozemo vidjeti da je prethodno ime te regije bilo
pomorje - dakle, bez famoznog z poslije r, kao u varijanti Poljskog
pomorza. Osim toga, i u samom Poljskom sve je objasnjeno
kroz relacije morze — morski, gospodarz - gospodarski, tokarz
— tokarski...

Na isti nac¢in mozemo testirati i famozno o sa tackom iznad,
koje postalo u. Na primjer, Srpski boj je u Poljskom transformisan
u boj (izgovara se kao buj), medutim u rije¢éima bojownik i bojowy,
ga mozemo vidjeti u izvornom obliku, bez tacke iznad o, i izgovore-
nog sa pravim o, dakle, potpuno isto kao u danasnjem Srpskom, sto
potpuno objasnjava etimoloski korijen te rijeci, isto kao i relacija
rog - nosorozec. Relacije bol - boleé (bol - boleti) i B6g - Bogu, Bozy
su joS samo neki od sli¢nih primjera...

Da napravimo pric¢u interesantnijom, uklju¢i¢emo u nju jos
neke evropske jezike, koji su zadrzali bar nesto od njihovog izvor-
nog oblika. Po¢nimo sa Engleskim: Na primjer, srpska rijec plug u
poljskom ima prekriZzeno 1 u sebi (ptug), a ako potrazimo odgovor
u engleskom, vidjecemo da se 1 u njihovoj varijanti plough (izgo-
vara se kao plau) i piSe i ¢ita kao prosto 1, a ne kao v. Sli¢an je slucaj
i sa rijecju sedlo, koja u Engleskom ima oblik sedl (saddle), dok
se u Poljskom pojavljuje u obliku siodlo, a da je ta rije¢ originalno
bila jo$ sli¢nija srpskoj rije¢i vidimo po poljskoj rijeci siedlisko
(bez prekrizenog 1) — sjedalo, sjediste, sediste.

Ili, predimo na Njemacki... I tamo je sedlo sa obi¢nim I (satl),
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dok, na primjer, rije¢ plava iz Srpskog, koja je, opet, u Poljskom
dobila oblik plowa, sa prekrizenim 1, dok u njemackoj varijanti
blau, mozemo vidjeti da je I bilo svuda izvorno izgovarano kao u
Srpskom. Ta rije¢ moze biti testirana i dvostruko i moze biti od
velike koristi, posto je plava dozivljavala postepenu metamorfozu,
udaljavajuéi se od svoga korijena: U njemackom je dobila oblik
blau, dok se u Engleskom javlja u formi blue (blu). Interesantno je
da takvu postepenu promjenu mozemo vidjeti i u rijeci osa, kako
se izgovara i piSe na Srpskom i Poljskom, a koja se, idu¢i zapadno,
u Ceskoj javlja u obliku wosa, da bi u Engleskoj dozivjela krajnju
transformaciju u wasp (izgovara se kao vosp).

Medutim, da se ponovo vratimo Poljskom, gdje ¢e nam
mnogi primjeri govoriti sami za sebe. Ve¢ smo pomenuli dobrze,
morze, strzelec... i ne¢emo vise duziti s tim, nego dati jo§ samo par
najilustrativnijih primjera: Srpski lekar - lekarka u Poljskom dobi-
jaju bespotrebnu izmjenu samo u muskom obliku lekarz - lekarka
(kao i prilog lekarski), ili, relacija trubadur-trubadurzy, dobry -
dobrze... i da zavr§imo najboljim dokazom da su svi gore navedeni
1z - izgovoreno kao Z primjeri samo dokaz o politickim razlozima
promjene jezika, naveSéemo primjer jednog prastarog izvornog
oblika, koji sigurno datira od najstarijih vremena: kon rzy (konj
rZi), koji je gotovo isti kao u Srpskom - konj rze i koji je jedan od
rijetkih sluc¢ajeva danas gdje se rz stvarno izgovara kao rz, a ne
samo kao 7, iza mekog r.

Sa namjerom da niposto ne pokvarimo zadovoljstvo

onih mladih Poljaka koji ¢e poceti potragu za svojim pravim
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porijeklom, ne¢emo navoditi previse detalja, nego ¢emo jo$ samo
navesti liste najinteresantnijih rijeci koje su pretrpjele nerazumne
izmjene. Glavna namjera nam je bila da samo iniciramo dalje
detaljno istrazivanje, vezano za davnu istoriju Evrope, sa ciljem
da pomognemo bilo kome Evropljaninu u potrazi za njegovim
identitetom.

Na kraju, samo jos$ da kazemo, da se nadamo da smo doka-
zali da uprkos visevjekovnoj razdvojenosti, stalnoj stranoj vlasti i
cak vjestacki stvorenoj fizickoj barijeri, tragovi zajednicke kulture,
jezika i porijekla, svih Evropljana, od Egejskog i Jadranskog mora,
pa do Baltika, nisu mogli biti unisteni. Sada, kada imaju priliku, jer
crna armija okupatora nije nikada bila slabija, nekada bliska krvna
bra¢a moraju ponovo da zapo¢nu obnavljanje svoga zajednickog
izvornog jezika i svoga prastarog bratstva.
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The Roman author Claudius Ptolemy (200 AD) provided a
precise list of European and Asian toponyms and ethnonyms, stat-
ing that Sarmatians and Slavs are indeed one and the same nation,
widespread throughout the entire continent of Europe: ‘Sarmatia,
quae in Europa est definitur a septentrionibus oceano Sarmatico,
juzta venedium sinum, et parte descriptione hanc.” Based on
archaeological evidence, Sofija Davidovic-Zivanovic has proven
that Slavs and Sarmatians are the same People. Nestor (1200 AD),
a monk from Kiev, wrote the prehistoric history of Slavs, stating
that, according to Joseph Shafaric, all Slavs were descendents of
Noah’s third son Jafet, and that, following the great flood, they had
inhabited the continent of Europe. Franz Kont, in his famous work
‘Slavs,’ states that, ‘according to Heder, they occupy a larger space
on land then in history.” In any event, there is no doubt that Slavs
inhabited vast areas of Europe, from Scandinavia and the Baltic
on the North, to the Mediterranean on the south, and from France
and Brittain on the west, to Asia on the East. Sofijja Davidovic-
Zivanovic, during archeological excavation in Tilbury, at the
mouth of the Thames, proved that the arrival of Slavs on British
soil dates back to the Bronze Age. The newest Anthropological and
genetic research has proven that Slavs are the native population of
the entire region of Europe. Countless toponyms and other words
in the languages all throughout Europe have a clear Slavic origin.
Numerous books already explored this topic.

Certain Nordic/Germanic countries were irritated by the
fact that majority of their population has a Slavic origin, especially
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during the time of the uniting of the Germanic countries into a large
German empire. That ideology gave ‘birth’ to the Nordic-Germanic
history doctrine, which attempted, using all means at their dispos-
al, to smother all that was Slavic, and in that fashion divide the
Slavic people. An example of the division of Slavs in Poland, from
other Slavic people, primarily from Serbs and Russians, has been
described in this book by Goran Poletan and Ursula Kotnovski.
Poland, placed between Russia to the east, and Germany to the
west, was perfect grounds for the machinations of the Nordic-
Germanic doctrine. In that fight, initially a different and unnatural
alphabet was imposed, which had changed everyday words of the
population, making them lose their original Slavic form. With time,
the pronunciation of words also changed, even though the root of
the words survived to this day, since it was too big a task to change
the language to such an extent that it would not sound Slavic. The
authors of this work, using clear evidence, were able not only to
prove the illogicality of today’s Polish alphabet, imposed by the
Nordic-Germanic doctrine, but had also proven the irrationality of
the written words in the modern Polish language. The result of all
this is that in today’s day and age, more differences can be found
between the Polish and other Slavic people, than similarities. The
Nordic-Germanic doctrine had accomplished its task, not only in
Poland, but in other Slavic regions throughout Europe as well. On
the other side of Europe, in its western countries, all that was of
Slavic origin had been systematically erased.

Our goal here is not to retell the book written by Goran
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Poletan and Ursula Kotnovska, regarding the massacre of the
Polish tongue. We simply wish to invite the reader to carefully
study the documentation and the provided examples of the illogi-
cality. This way, they will be able to commence their search for
the roots of the words in their own language and in that fashion
understand the extent of the damage to their language the reform,
under influence of the Nordic/Germanic doctrine, had made. By
changing the language, the Slavic roots gradually faded through
time, and, as a consequence, the historic picture of the origin
and development of the Polish nation changed according to that.
The native proto-Slavic population started, under an influence of
Germans and the Roman Catholic Church, to look like a nation of
newcomers, without their own ancient history and without their
backbone in Europe.

This is the main reason why we recommend the reader care-
fully studies this text, and reflect on its contents so that they may

draw their own conclusion. Let the reader themselves be the judge.

Prof. Dr. Srboljub Zivanovic,

- The European Institute of Early Slavonic Studies,
London, Gt. Britain, Director

- The International Slavonic Academy of Science, Culture,

Education and Art, Branch of Gt.Britain and Ireland, Chairman
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Allow your thoughts to travel back to a not so distant past
and take a moment to imagine Europe from 100BC to 100AD, a
place and time providing a true paradise for the Slavic race. The
inhabitants of the region spoke one language, the language of their
ancestors, believed in the same God, the God of their ancestors,
and traveled freely on their borderless land, smiled upon by their
glorified symbol, the Sun.

The land, thought of as a holy object belonging only to the
supreme God, could not be traded, bought or sold, and hence
abused or perverted in any fashion. Living in peace they were free
to travel, set up camp, a home or even a new tribal territory wher-
ever it seemed fit, however as soon as they would discover better
hunting grounds or a more fertile soil, they would relocate, leaving
the territory free for any other European to use under the same
conditions. The same law applied to river beds, mines, the coast-
line and lakes.

Unlike today, trade was not the lifeblood of the region. The
people, intelligent and fearless simply ravaged neighboring conti-
nents and took whatever they pleased, enriching their motherland
with countless treasures. Livestock being the main food supply,
shepherds could be seen either migrating to the south during the
harsh winter months, or to the north, during spring, when the
sunbeams colored the meadows into a vibrant green.

From the southern seas to the northern Baltic, a conglom-
erate of tribes occupied the land and aside from the optimistic and
charming sound of birds, Nature had seen a need to give birth to
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a language, so wonderful, that it was in direct competition to the
nightingale, a single language spoken by each and every European.
In his chronicles, describing the tribes in question, Caesar had
christened them Sueb’s (like all citizens of the Latin speaking
countries, he had great difficulty in pronouncing the word Srb).
Describing their customs in his chronicles, he proceeds to say:
‘they lived in one hundred cantons, out of which a thousand men
were presented to the unified army, where they would serve for
one year.’

Until one day, unable to comprehend the concept of honor,
certain individuals used the coward’s weapon of treachery and
aided non-Europeans in their mission to conquer the region of
Gaul. Now divided from their eastern Slavic brothers, they were
slowly poisoned from within, eventually providing a secure garri-
son for Rome. Unable to cross the Rhine for centuries and finding
no joy in constantly being ravaged by Slavic tribes, the all mighty
Caesar finally constructed a suspension bridge, a masterpiece at
the time, and with it, finally built up enough courage to make the
crossing and openly declare war. His success, however, was short
lived. It is recorded that after hearing the news that the Sueb’s
were preparing an attack, being a genius of warfare, he made a
tactical decision to courageously retreat over the Rhine, franti-
cally destroying his ‘architectural masterpiece,” and never again
contemplating such a foolish adventure.

Looking back it was a time of unsurpassed hospitality,
where, as it has been recorded in ancient chronicles, residents
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of certain tribes would burn a fellow tribesman’s house to ashes
were he to refuse hospitality to a traveler, informing him that he
was no longer welcome to live amongst men of honor. Sadly, it is
more than likely that this very hospitality had cost them dearly. By
allowing trading merchants to stay in their tribes, unknowingly,
they more often than not, invited spies sent from the middle-east,
who patiently collected information and worked on their master
plan: how to remove any power of government and eventually
conquer the continent of Europe. Being very observant, they found
that the only feasible option would be to divide the Slavic people
by creating quarrels amongst neighboring tribes as well as fellow
tribesmen!

As time gradually passed, the Slavic race had abandoned
the ways of their ancestors and looked for an easier life... always
a fateful choice! Instead of ravaging other continents and taking
whatever they pleased, they allowed more and more merchants to
come to them and trade on their territory, going so far as to allow
some to stay and build up businesses. These very merchants were
used to slowly poison the tribes from within, considering their day
wasted if they were unable to create a new quarrel amongst tribe
members. It took a lot of time and effort on their behalf, but even-
tually they were able to corrupt enough leaders to reach their final
goal, the creation of a merchant centre on European soil — Rome.
Naturally the people protested, however, the now corrupt leaders
insisted that this was for the best and went so far as to protect

Rome using a Slavic army, of course a generous fee was willingly
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paid by the Middle-eastern merchants.

The Slav people, united as one, had no serious enemies and
even small Slavic tribes bordering on Rome’s territory had no diffi-
culty defending their lands. The people felt safe, knowing very well
that at any given moment they could easily wipe out Rome and her
citizens from European land, or depending on their mood, at the
very least punish them for any hostile actions. Several centuries
later this was proven to be true...

Abusing the laws of hospitality, Rome’s citizens had forgot-
ten that they were mere guests in Europe, and, lacking honor,
they took the first possible opportunity to raise enough funds and
finance an army of mercenary soldiers whom they used to attack
the neighboring tribes. Of course such a childish provocation did
not go unpunished. Leasing their motherland to another people
only to have them attack their fellow brothers shocked the Slavic
people. Such ungrateful behavior was unheard of amongst the
proud Slavic tribes and there was absolutely nothing the leaders
collaborating with Rome could say or do to prevent the inevitable
from taking place.

Realizing that Rome was indeed an enemy overflowing with
cowardly traitors, the Slavic tribes dethroned their traitorous lead-
ers and united under the name of Hun’s, Visigoth’s, Ostrogoth’s
and Vandal’s, cutting through Rome like a hot knife through butter.

One instance recorded by historians witnesses the destruc-
tion of Rome by the hand of Alarich’s Goths when the Romans
delayed paying the Slavic soldiers. Another instance talks of Atila
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Dragomir the Hun, before whom the Roman Pope knelt and weep-
ing pleaded that only a minor punishment be dealt for their provo-
cations, in turn promising to double their yearly payment in gold,
silver, silk and pepper. However, no amount of gold or silver could
persuade the Vandal King, Gajzerich, from ravaging Rome. He
spent several weeks destroying whatever stood in his path, making
sure to take everything of value including the Roman princess
(Yevdokosiya, the younger).

It would appear that the history books found in schools
all across the globe which proceed to describe the mighty Roman
Empire as something spectacular are simply a fantastic figment
of someone’s imagination and should still be kept, but only in
primary schools, as wonderful fairytales used to entertain young
children. Realistically, instead of portraying it as a force to be reck-
oned with, a more illustrative and honest approach would be to
describe Rome as she really was: a shameless whore covered in
silver and gold that could be taken by any man willing to get his
hands dirty.

Unlike the Roman Middle-easterners, the Slavs considered
heroism, justice and equality as their highest ideals. The most
respect was given not to the individual who was the wealthiest, but
to the one who gave the most to his brothers in need.

Even though today there is only a small number of people
who are aware of the faith, language, culture and tradition shared
by all Europeans, the traces of these factors are still alive and can

be understood far easier than most could ever imagine.
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As we are well aware, the main binding factor that ties
people together is indeed their language. Knowing that a people’s
language is the central post to which culture, tradition and the
identity of one nation is tied, it is perfectly logical that with the
destruction of the language, the culture, tradition and identity will
also be destroyed, no longer being able to provide any strength to
the pride and courage of the people, ultimately leading to the loss
of attachment they have with their ancestors.

If we commence a search for the true origin of all Europeans,
instead of placing our blind trust into trivial disciplines, disci-
plines that are regularly abused by daily politics, (take history for
instance) we should rather focus our attention on more reliable
sources, and what source is more reliable and more authentic than
the field of language, which ultimately spreads itself into etymol-
ogy, ethnology, mythology, and lastly — into true history. When
that search brings us to the inevitable discovery of the mother
language of all Europeans, it is only natural to quickly dismiss
all Western-European languages, realizing that they hold noth-
ing in common with the original language, (sadly, people living in
Western-European countries are unable to decipher the meanings
of their very names and surnames, without the search ultimately
leading them to a Biblical/Middle-eastern language), the trail will
unmistakably lead to the Slavic language group. And only then
does it become interesting...

Asking today’s numerous Slavic states about their common
origin, certain states would deny even that, let alone admit that
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someone’s version of Slavic is closer to the original language once
spoken by all Slavs. How were these languages, or, more correctly
- dialects, changed, and were the changes a result of natural evolu-
tion or were they enforced by certain political groups? And how
did the last fortress fighting for the freedom of Europe get divided
and eventually conquered?

Today’s numerous Slavic countries originally existed and
functioned as one nation, where certain tribes would receive a
name befitting the geographical position they occupied at that
particular time, or due to a distinctive physical appearance and
temperamental characteristic. For an example, individuals who
lived on the fields — polas (polja) were called Polyani or Poljaci
(Polaci), those who lived on the hills — Brda, hrbati, were called
Brdjani or Hrbati (Hrvati, Chrobati), Coastal — pomoryan people
were named Pomoryans (Pomoriani, Pomorzani, Pomorci,
Primoreci...), while those who lived on and patrolled the border
with non-Slavic regions were named - Ukrayinci, Krayishnitsi...
Of course, moving to a different territory, they would get a new
name, depending on the region they occupied. People living by the
rivers likewise received adequate names: Wisla - Wislani, Bosna
- Bosanci (Bosnians), Rashka - Rashani, Zeta - Zecani, Bodra -
Bodrici..., whereas tribes who were known to be bad tempered
were adequately named Lyutici (lyut — enraged), Serdici (serdit —
furious), Vilci, Volci, Vuci (vilk, volk, vuk - wolf).

Painstakingly trying to conceal the details that may remind
them of their common origin, the enemy always tried to ridicule
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their common name - Srbi, Serbi (like Suebi, a name that later
evolved to Swabi, and Shwabe, allowing for easier pronunciation
to the new non-European peoples occupying the Slavic continent),
although during the reign of the Ottoman Empire in the Balkan
region, everyone who was not a Turk, still considered himself a
Srb.

Being aware that the ancient name of Slav was indeed Srb
(which to this day in India carries the meaning: ‘everything and
everyone’), it is clear why great importance had been placed on
making all Slavs renounce their name and turn their back on their
glorified past, consequently making their entire nation weak.
Originally, as it has been recorded in ancient chronicles, those
who lived in the north had lighter colored hair and were known as
white Serbs, whereas those who were situated in the south had a
darker brown hair-color and were therefore named red Serbs.

How is it possible that each and every newly-formed Slavic
country had decided on changing their original language in a differ-
ent fashion? Were these changes motivated by the newly-formed
nobility to strengthen its grip on their new political regime, or were
they planned far away from these countries and their people...? In
any event, one thing is certain: no people will accept the change of
their language willingly. Instead, as history teaches, they will fight
for its survival using all means necessary. The biggest question is:
which artificially formed circumstances helped the forces of dark-
ness in their quest to destroy all Slavic languages, and what were

their true motives?
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To understand the process used to destroy the original
European language, we must begin by tracing the destructive path
backtoits very birth, a path spreading all the way back to the forma-
tion of the Roman Empire. It is well known that all tribes border-
ing with Rome communicated in the same language, and that
Rome, as previously mentioned, was in fact a small insignificant
center for merchants, a mere trading post, (interestingly enough,
many Slavic words are still present in today’s Italy, unmodified
to this day even, in Calabria and Sicily). The real change began
with the arrival of Christianity on European soil, which had not
only aggressively spread its religion, but using the same aggres-
sive means, systematically changed the language of all newly-
conquered regions.

It is simply impossible to think back to the dark middle-
ages and not envision the black army of Christian missionaries,
ruthlessly destroy and burn everything belonging to the traditional
culture of the conquered region, as they can be witnessed doing to
this day in the Pacific countries. Dark and gloomy cathedrals would
replace the magnificent temples of light, dedicated to deities such
as, Svetovid/Svantovit and Triglav, whose names carried precise
and logical meaning to the people of Europe, unlike today’s Biblical
names that may mean a great deal to the Middle-easterners but
absolutely nothing to any European. In some chronicles dating to
that time period we can read that thousands would be killed in a
single day, their crime: practicing the rituals that reinforced the
faith of their forefathers; and everyone is well aware of the ‘fine
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ideas’ enforced by the Inquisition, which had patiently and with
great care destroyed the feminine line of knowledge, transferred
from one generation to the next. Firstly, by mercilessly torturing
their unfortunate victims hoping to steal any ancient knowledge,
only to later murder them in cold blood leaving no living witnesses
to their, inspired by the Devil himself, crimes.

Aside from the church, ancient chronicles also give mention
to the ‘legendary enlighteners’ Cyrillius and Methodius. Along
with their mother tongue, Hebrew, they spoke Slav, and covering
Europe went on their mission to help make Slavic people liter-
ate. Interestingly, one enforced the Latin script whereas the other
Cyrillic, adding to the master plan to further divide the people
of Europe. And just how illiterate the Slavic people were, can be
seen in ancient chronicles that speak of countless Roman citi-
zens leaving Rome to be taught by Slavic (Dacian and Thracian)
philosophers.

There is not a person alive who has not heard the prov-
erb: ‘divide and conquer...” and fortunately there are so many well
documented facts that even the most stubborn individual must
admit that Europe has been divided with great help arriving in the
form of the church. Aside from aiding heartless criminals in their
quest to brutally massacre a nation’s language, the biggest worry
of the church, and in fact all Middle-eastern ‘religions,” has always
been to create hatred amongst brothers.

And just how attractive and morally superior the Christian
world appeared to Slavs’ can be best witnessed in the reply sent
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by Lusatian Serbs to Rome, when asked to convert to Christianity:
‘You ask us to renounce the faith of our forefathers...? You, amongst
whom live cowards, thieves and liers... To the Devil with you, you
and your religion!!! ¢

However, how many individuals are there, that are willing
to admit that they are merely following the religion and ideology of
those who had tortured their forefathers to death, the final breath
leaving their lips carrying the phrase, ‘love your brothers and never
forget the faith of your ancestors.’ Instead of doing everything in
their power to help their ancestors, who fought for the freedom
of Europe, rest in peace, today’s Slavic army of cowardly traitors,
refuse to admit the truth. For generations, poisoned from within,
they lack the courage to even think about escaping the stupidity
of a false illusion, which, with immense evil, they thoughtlessly
transfer to their own children, like a deadly and infectious disease.

It is only natural that the biggest quarrels were made
between closest tribes, who were in fact blood relatives, and who
accepted (what a surprise) different ways of practicing Christianity
and an understanding of the Christian dogma. No matter whether
it was the people of Poland or Russia, two antagonistic sides of
Ukrainians, or the once Serbian states, Bosnia, Croatia, Monte
Negro, Macedonia, and now what little is left of Serbia itself (only
to mention the Slavic part of Europe whose language has still not
changed to the point that they are unable to see their common
origin), in every case it was simply a division amongst brothers.

All the mentioned regions, throughout history, were mainly
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ruled by a foreign political element, and it is perfectly natural that it
was in the interest of every ruler to make the relationship between
those regions as antagonistic as possible, gradually pulling them
more and more apart. The change of language was and still is one
of their most effective weapons.

Faced with fighting a sly and cunning enemy, different
parts of the large sea of Slavs were attacked from all directions,
forcing them to develop new forms of defence. Each and every
tribe had to turn towards the enemy and to continually keep facing
it, while their backs were protected by their brothers. Facing only
one direction, they had no need to feel threatened, especially since
they were able to help each other in any decisive battles.

They felt no need to renew their brotherhood, believing
that it was impossible to make a quarrel amongst family members.
However, occupied with protecting their motherland, they had
entirely forgotten about the trading merchants living on their
territory. As time gradually passed, they had less and less oppor-
tunities to turn towards and help each other, eventually noticing
that even their language was begging to sound slightly different -
the enemy saw its chance and did not hesitate for a second...!

Using all means at their disposal, the enemy was able to
divide them even further, using the main argument that the differ-
ence in language proves that they all had a different origin, taking
great care to invent stories about the Visigoths, Ostrogoths, Huns,
Vandals, Suebi, Heruli, Langobardi... always claiming that they

were tribes which have nothing in common and are not related
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in any fashion, although interestingly, they all lived in the same
region, between the Danube and the Baltic sea, which, by the way,
was named after the Vizigoth ruling dynasty - Balta, a surname
still common in Serbia to this day. Likewise, a variation of that
surname also exists, Baltic, in Serbia as well as other Slavic coun-
tries. It is also known that before acquiring its present name, the
Baltic Sea went by the names of Vendili Mare and Mare Suebicum
(named after Wends or Suebi - Serbs).

The enemy was playing chess, with now, already divided
Slavic regions, by using Tatars and Turks, and creating a new
garrison on the north — the Teutonic knights. Russians were forced
to fight the Tatars, Teutonic knights and Turks, without crucial
help of their brothers from today’s Poland, who themselves were
occupied by constant battles against Tatars, Teutonic knights and
already germanized western Slavic tribes. The only help to the
region of today’s Poland and Ukraine came from Serbia, which
itself fought serious battles against Rome, Byzantium, Hungary
and a new power on European soil, the sworn enemy of the Slavic
race - Turkey. Of course, the biggest enemy - Rome, where all
the evil plans were hatched, not only attacked from the west, but
systematically created new quarrels between Slavic tribes, creat-
ing a further division amongst them.

Not forgetting the old maxim: ‘Strong Serbia - strong
Poland,” the enemy knew very well that it was of a crucial impor-
tance to divide the northern section of the same people from the
south. Byzantium did in the middle what Rome did in the north
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- creating a garrison between them that would be used in the
same way as the Teutonic nights were used in the north. Since the
mentioned garrison was located on the border (MEDZA) between
today’s Serbia and Poland, the people christened them with the
name Medzari or Madzary (today’s Hungary) a name that still
stands to this day. Sadly, the damage they made in the field of
language was much more devastating than the damage on the war
fields.

The confirmation of the old proverb ‘blood is thicker than
water,” can be seen in Serbia’s heavy cavalry and their celebrat-
ed Winged Gusars, or by the Hungarian pronunciation, Husars.
Fighting for the freedom of today’s region of Poland and Ukraine,
and against the Teutonic knights and Tatars, not only before the
formation of the false artificial barrier known as Hungary, but
even after the fall of Serbia to Turkish domination, they remained
fighting in that region, considering any Slavic land as their own.
The winged Husars later become the elite forces of the Polish and
Hungarian army.

Realizing that the lost territories were ruled by a foreign
political element that wished to destroy the original identity of
all Europeans, it is perfectly clear that the atrocities committed
lasted for many centuries and were primarily directed towards the
destruction of the nation’s original language. The most illustra-
tive example is a real massacre of the original language spoken in
Poland, where, as it will be demonstrated, they were so secure in
their position that they had not even felt a need to hide the traces



ENGLISH | 75

of their filthy work (unless the traces were left by enlightened indi-
viduals who loved their people but were forced to participate in
this dirty work, however still doing everything in their power to
make sure that new generations, born in better times, will easily
decipher what events really took place and once again reinstate the
sacred language of their forefathers).

BLACK OUTFITTED BRUTES’
IN THEIR MISSION TO DESTROY THE SOUL
AND IDENTITY OF THE POLISH PEOPLE

The old proverb teaches: ‘There is some good in every evil,’
likewise there was some good in the occupation of the Balkans by
the Ottoman Empire. Unless such an event took place, instead of
being a simple task it would verge on the impossible to reconstruct
the original language of all Europeans. In short, Turkey required
a diplomatic tongue which would ease the negotiations with
European countries. That being so, they came to a logical conclu-
sion to use Serbian (in the entire Ottoman Empire, a conglomer-
ate of 34 countries, 4 languages were equally used: Turkish — the
language of the common people, Arabic — the language of religion
(Koran was in Arabic), Persian/Farsi — the language of literature
and Serbian — the language of the army and diplomacy (there
was not a single Sultan that had not spoken Serbian since it was
considered that only uneducated people could not speak Serbian).
Ironically, the sworn enemy of the Slavic race, without wishing to
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do so, provided the largest contribution towards the preservation
of the Serbian tongue, since being in such a situation the common
folk (the only true guardians of a language, in any country) were
left alone from the church, which in all countries considered the
original tradition and language as a most serious threat.

Keeping all the previously mentioned information in mind,
we can claim with absolute certainty that all other Slavic coun-
tries, only several centuries ago, spoke the same, or at the very
least, a very similar language to today’s Serbian, and this theory
can be tested by using the Serbian language for comparison in the
search for the original language in other Slavic regions. The region
of today’s Poland is by far one of the most interesting.

1. TO BEGIN LET US EXAMINE
THE CROSSED L (L)...

If the criminals were thorough enough in their perverted
work and spent more time and effort in hiding the evidence, today,
it would be much more difficult to demonstrate how they massa-
cred the Polish language at someone’s command, only to make it
different from Serbian. Certain of their success or just too lazy to
hide the letter L, they simply took the path of crossing it out, and
without any justified linguistic reason, ‘christened it’ to a V, so
today we can easily follow their work by simply comparing these
words in the Polish language with today’s Serbian.

For example, if we look at the Serbian words, such as: slava,
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dlan, plug, plot, kolo, golub, glava... by simply crossing out the I,
we get Polish words with the exact same meaning (slava, dlon,

phug, plot, kolo, gotub, glawa...).
2. THE CROWNING OF THE O (0)...

Like in the previous example it is enough to place a dot on
the letter o in many Serbian words and we will find them, with the
exact same meaning, in today’s Polish.

Several examples are: dvor, Bog, boj, gora, bol, noz, rog...

(dwor, Bog, boj, gora, bol, noz, rog...).

3. IT WOULD APPEAR THAT SOME WORDS
WERE NOT DIFFICULT ENOUGH TO PRONOUNCE
WITH AN R IN THEM SO IT WAS NECESSARY

TO ADD A Z, FOLLOWING THE R...

This third example is perhaps the most ridiculous so far,
since we all know that the speakers of the Latin language group,
pronounce words containing the letter r in them with the greatest
difficulty, we can only imagine how they would (although in this
case not only them), pronounce these same words if we place a
letter z after the letter r. As difficult to believe as it may be, this is
exactly what the ‘famous reformers’ of the Polish language did.

Not only did they transform more into morze, dobro into
dobrze, breg into brzeg... but they even went so far as to transform
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a difficult word as jastreb into jastrzeb.

However, what if the process of change flowed
from the opposite direction...?

Let us take a moment to view several words which

may help us arrive at a logical solution:

Before we provide you with a list of countless examples that
are self-proving and illustrative enough to further explain all the
aforementioned information, we will provide several more expla-
nations, allowing the new researcher of the old Slavic language
living in the region of today’s Poland, to understand it with ease.

The Serbian word strela has the form of strzala (a bow) in
today’s Poland, which allows us to see two artificial changes in the
one word, a z, which is placed after an r, and a crossed out 1. Why
would someone make a word that is already difficult to pronounce
even more difficult for pronunciation if not out of some suspicious
reasons, to say the least...

The first proof can be discovered in the modern Polish
language, where the words strzelac (bowman) and strzela¢ (to
shoot, fire) do not contain the crossed out }, and instead are writ-
ten with an ordinary 1 (furthermore, after the rz we do not have an
a, rather an e, just like in the Serbian version), as another exam-
ple we will move slightly further, to the neutral territory of north-
ern Germany. A place called Stralstraund in today’s Germany was
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originally called Strela, and interestingly enough it is located very
close to Poland, whereas, looking from Serbia’s point of view, is
found on the complete opposite side of Europe.

In the same region we find additional proof through the
words ‘sea and seaside.’” In this instance, the Serbian words more
and pomorje (same in Russia and Bulgaria) are transformed into
morze and pomorze, and even in the German name Pomerania, we
can see that the previous name of the area was indeed pomorje -
withot the infamous z following the r. Further to the point, we find
another example in the Polish language through the relation morze
- morski.

Also, using the same means, we are able to test the infa-
mous o crowned with a dot, ultimately being transformed into
a u. For example, the Serbian word boj (battle) in Poland gets
transformed into bdj (pronounced booy), however, in the words
bojownik (soldier) and bojowy, we see it in its original form without
the dot hovering above the o, furthermore it is even pronounced
as a simple o, exactly like in today’s Serbian, which allows for a
complete explanation of the etymological root of the word. Some
additional examples would be the relation between ro6g- nosorozec
(horn-rhinoceros), bdl - bole¢ (pain — to feel pain) and Bog — Bogu,
Bozy (God —to God, God’s)...

To make the story even more interesting, we will include
several more European languages, which have preserved at least
some of their original form. Let us start with English: for example,
the Serbian word plug, has the 1 crossed when written in Polish



80 | THE PoLisH MASSACRE

(plug), and if we look for the answer in English we will see that the
I in plough (pronounced as plau) is written and pronounced as a
pure ], and not as a v, like in today’s Polish. We have a similar case
with the Serbian word sedlo that appears in English in the form of
saddle (pronounced sedl), whereas in Polish it, again, can be seen
with the crossed out 1 - siodlo, and to prove that it had an even
more similar spelling to the Serbian version, it is enough to provide
an example of the word seat, that in Polish appears in the form of
siedlisko (excluding the crossed out 1) and in Serbian, as sjedalo.

Next, let us move to the German language... Even there the
word for saddle is satl (pronounced as an ordinary 1) whereas the
word plava in Serbian, which again, when transformed into Polish,
changes to ptowa, with the crossed 1, in German is blau, retaining
the original 1, pronounced like in today’s Serbian. That word can be
double checked and is quite useful, since plava had a gradual meta-
morphosis, moving further from its root : In German it become
blau, while in English it appears in the form of blue (pronounced
blu). Interestingly we can also see a similar transformation take
place with the word wasp: namely, in Serbian and Polish it is writ-
ten as osa, however as we move westwards, in the Czech Republic
it turns into wosa, only to arrive in England and finally get trans-
formed into wasp (pronounced wosp).

Now let us return back to the Polish language, where numer-
ous examples will be self-explanatory. Already having mentioned
the examples of dobrze, morze, strzelec... there is no need to further
dwell on this argument, instead several other illustrative examples
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will be provided: the Serbian words for a male and female doctor
are lekar and lekarka, in Polish they illogically gain an additional z,
however, only in the masculine form lekarz, where as the feminine
version remains as lekarka (as well as in the adverb lekarski), or
ine the relation dobry-dobrze (good)... and to finish with the best
evidence that all the aforementioned rz pronounced as z instances
were simply created due to political reasons and the wish to change
a peoples language, we will give the example of an archaic term that
definitely dates to the most ancient of times. The expression kon
rzy, is basically the same as in Serbian - konj rze; it is one of few
words where rz is actually pronounced as rz, and not simply as a z.

Not wishing to lessen the satisfaction of the younger gener-
ation which plans to commence the journey in discovering their
true origin, too many details will not be mentioned. Instead, a list
showing the most interesting words which had to endure unneces-
sary changes will be presented. The intention rather, is to initiate
a further research in the field of ancient European history with the
goal to help each and every European discover their true identity.

At the end, I hope that we have proven that even despite
a centuries long separation, an extended foreign rule, and even a
physical barrier that was created, the traces of a common culture,
language and origin, of all Europeans, from the Aegean and Adriatic
sea to the Baltic, could not be destroyed. Fortunately, today’s gener-
ation of Slavs’ have realized that their strength lies in unity and are
beginning to rediscover their ancient heritage hoping to once again
restore their former glory.
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Zanim zaczniemy presentacj¢ najbardziej interesujgcych stéw, pragniemy za-
znaczy¢ iz celem naszym nie bylo stworzenie rodzaju stownika, lecz poprzez
duzg liczbe podstawowych stéw ktore istniaty od poczatku istnienia jezyka (
ziemia, trawa, chmura, ksiezyc..) dostarczenie jasnych dowodow na sztuczny
podziat ludzi poprzez zmodyfikowanie niektdrych stow. Mimo tego ze mody-
fikacja byla niewielka wymowa tych stow zmienita si¢ do tego stopnia, ze dla
bezstronnego obserwatora obie wersje brzmiaty jak dwa rozne jezyki. Warto
podac jeszcze jeden fakt: podczas gdy w wersji standartowego jezyka pol-
skego istnieje tylko jedna forma wymowy danego stowa, W Serbskim wymowa
pewnych stow rozni si¢ od regionu do regionu. Oto kilka przyktadow:

wn
Prije nego $to krenemo sa navodenjem najinteresantnijih rijeci, napomenu¢emo
da nam nije bio cilj da pravimo neku vrstu rije¢nika, nego samo da kroz veci
broj rijeci koje su u narodu prisutne od njegovog postankka (zemlja, voda, tra-
va, oblak, mjesec...) damo jos bolji uvid u problem vjestacke podjele jednoga is-
toga naroda naizgled malim vjestackim izmjenama u odredenim rije¢ima, kada
se, uprkos tako malim izmjenama u pisanju, izgovor tih rijeci uveliko mijenja,
¢ak do tih razmjera da se neupuc¢enom posmatracu ¢ini da se radi o potpuno
razliitim jezicima. Jo$ jedna napomena je od zaista velike vaznosti: Naime,
dok je u standardizovanom Poljskom jeziku prisutna samo jedna vrsta izgovora
odredene rijeci, na srpskim podrucjima izgovor tih rijeci varira od regiona do
regiona. Evo nekih primjera:

won
Before we begin by presenting the most interesting words, it is worth mention-
ing that our aim was not produce a form of dictionary, but instead, through a
large number of words that have been present amongst the people since the
beginning of the spoken word (earth, water, grass, cloud, moon...) to provide an
even better view of an artificial division of a people by the means of a modifica-
tion of certain words, when, despite such small modifications, the pronunciation
of the word is greatly changed, to such an extent that to a neutral observer it
would appear that two entirely different languages are spoken. Another fact that
is worth mentioning: whereas in the standardized Polish language there is only
one way of pronouncing a certain word, in the Serbian realm the pronunciation
of certain words varies form region to region. Here are several examples:
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PRZYKEAD PRIMJER EXAMPLE
biaty ... ... ... .. bijeli, beli, bili ... ... . white
brzeg ... ... breg, brijeg ... ... ... hill
caty .. .. ... celi, cyjeli,cii .. .. . . entire
grzech . greh, grijeh sin
lek lek, lijek . .. .. drug
lekarz ... ... .. ... lekar, ljekar ... ... ... doctor
lepi¢ ... ... ... lepiti, lijepiti ... stick
mleko ... ... ... .. . mleko, mlijeko, mliko =~~~ milk
mleczny . . mle¢ni, mlije¢ni ... milky
niemy ... nijjemi,nemi . .. dumb
rzeka reka, rijeka .. river
$nieg .. ... snijeg, sneg ... ... snow
wiek ..o vijek, vek ... century
zwierz .. ... zvijer, zver ... ... beast

zelazo . . zelezo, zeljezo .. . . iron
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PoLsKI SRPSKI ENGLISH
Wymowa I2GovoRr PRONUNCIATION
o ¢ ch (soft)
CZ . C ch
h,ch h h
LY ) S i (as in the word sin)
Yoo Voo W
N ny o ny
S, 8Z S sh
ou u. u (as in the word put)
W o Voo \%
TZ, 2y Zy oo Z.. g (as in the word mirage)
- au au
€ eu eu
Z AKONCZENIE Z.AVRSETAK ENDING
-es¢ -est . - N/A
-6, y¢ -t - N/A
-ac,eC .. -ath . -N/A
-o8¢ -ost ... -N/A
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Op L DO L Op L DO L FrROM L TO L
bijeli ... ... .. biaty ... ... . white
baltik ... ... . ... battyk = ... . Baltic
bila . byta . was (fem)
blato .. ... .. .. .. ... btoto .. ... ... mud
celi .. . caty .. ... . . .. entire
celovati . .. . . . catowa¢ . . kiss
cvekla, cikla ... ... ... .. .. ¢wikta ... beetroot
celo czolo . . forehead
Clanovi .. .. .. ... .. cztonkowie .. ... . .. .. . members
delo . dzieto . work
dijelili - dzielity divided
dol ... ... . .. ... ... ... dot . ... pit
(dolina .~ . . dolina . ... . valley)
dosli .. ... .. .. . .. .. ... . doszty ... . . . .. ... . came
doznatt .. .. . dozna¢ = experience
glad gtod famine, hunger
glava . . . glowa . . . head
glavna .. ... ... glowna ... . main
glavnim ... ... ... glownym ... . . to main
glavni . ... gtowny ... .. .. .. main
glas . . gtos . . voice
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glupost .. ... .. glupota ... ... .. . . stupidity
goi . goty .. . naked
hladnih =~ chtodny = . . cold
hvala . . . chwata praise
(pohvala . .. .. ... . . . . pochwata ... . . . . . praise)
kal kat filth
kaljuga ... . . ... . katuza . . dirt, mud
kanal ... .. ... .. ... kanat .. .. . canal
klapati =~ . ktapa¢ =~ snap
klas . .. . ktos . . ear
(pSeni¢niklas ... .. . . pszeniczny ktos .. ... ... wheat ear)
kola . .. ... ... ... kota cart
kola¢ = .. .. . . . . kotacz ... .. .. . cake
kolee . ... ... ... .. .. .. .. . kotko small circle
kolo. . .. .. .. ... .. ... ... koto .. .. . .. ... circle
lagati . .. ... . tga¢ to lie
(onlaze . . . . . ontze . . . he lies)
lasica . . tasica . ferret
lisica . . . lisica ... ... ... ... ... ... .. . fox
lomiti .. . . fama¢ = .. .. . . break
loviti ... .. .. . .. towi¢ ... to hunt
lopata .~ . . . fopata =~ shovel
los . tos elk
losos = . . . tosos . salmon
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magla ... ... mgla . .. fog
mali maty . small
malo ¢asova . matoczasy . . few lessons
maslo . .. . . masto ... .. lard
mlada . ... .. mloda ... .. young
mlat = mbot hammer
mlava .. ... mlawa slough
mogh . . . moglty .. . .. could
mula . mut mule
mulj moét o moth
naglhi .~ .. nagty ... .. ... .. .. ... ... sudden
naglo ... ... ... ... ... nagle . ... . ... .. .. suddenly
oblak . . obtok . . . cloud
odupirai . . . odpieraty .. . . . resist
okolo . .. .. . .. .. ... . okoto .. .. .. . ... around
olovo . .. .. .. . .. otow . .. . . lead
olovka ... ... .. .. .. .. .. ... otowek . .. ... .. pencil
oznacavalo = .= = oznaczato . . . . meant
pila ... pita . ... saw
pla¢ .. .. .. ptacz .. .. .. . crying
(plakati . .. . . ptaka¢ =~ to cry)
plamen . . ptomien .. . flame
plasiti ... ... .. .. . . . ptoszy¢ ... .. startle
plast .. .. . ... ... ptaszez ... .. ... ... mantle
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platiti ... .. ptaci¢ . ... ... to pay
platno . .. . ptotno = .. . canvas
plivatt . .. . ptywa¢ to swim
plitki .~ . ptytki ... shallow
plodni ... ... .. .. .. . . .. . ptodny ... ... .. ... ... fertile
plodnost .. ... ... .. .. . . . ptodnos¢ ... . ... . fertility
plot ... . ... ptot ... .. ... .. .. hurdle
plu¢a . . ptaca . lungs
plng . phug plough
podbjel ... . podbiat = coltsfoot
podli ... ... ... podty ... ... ... ... scurvy
podloga .. . ... .. .. . . . podtoga . .. . .. . .. . . . . flooring
polica .. ... . .. . . . . . . potka shelf
poloziti .. .. . .. potozy¢ .. .. .. .. . lay down
pomoghi = . . pomogty helped someone
prikladno . . doktadnie = == appropriate
razum ... rozum ... reason
rekla rzekta she said
ritwali ... rytuaty ... rituals
salata ... ... ... ... ... ... .. satata ... ... ... ... . ... salad, lettuce
sedlo, sjedlo ... ... siadlo ... .. . saddle
sila . sita . might
silmi ... silny ... mighty
slabost .~ .. . . bezsilnost = weakness
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slabost =~ . . . stabos¢ . weakness
slama ... .. . . .. stoma. .. ... straw
slant .. stony .. salty
(sol . sol . ... ... salt)
(soliti ... .. . . solic ... ... . . . brine)
(dosoliti .. .. . . . dosoli¢ .. . . .. . salt)
(nasoliti ... .. ... .. . .. . . nasoli¢ ... . . . .. . . . salt)
(osoliti .. ... .. .. . osoli¢ .. ... .. .. salt)
(zasoliti ... ... .. .. zasoli¢ =~ .. . . pickle)
slanina ... .. . . stonina .. ... bacon
slatka .~~~ ... stodki . sweet
slava ... ... stawa ... glory
slon ... ... ston ... elephant
sluga . . shuga servant
sluziti -~ stazy¢ to serve
(onsluzi . onstuzy . . . . he serves)
sluSali ... .. . .. .. styszat ... . heard
slusati .. stacha¢ =~~~ to listen to
sluzba .. . ... . . stuzba ... duty
smjelo .. smiato = brave
smjelost . $miatos¢ . courage
smola . .. .. . . . smota .. . . . . resin
sokol . . . . sokot .. falcon
splav ... ... splaw ... ... raft
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stoli, stolovi ... ... . .. . . . stoty ... tables
strela ... strzata .. .. ... ... arrow
streljati .~ strzela¢ .~ shoot
(ustreliti ... .. . . postrzeli¢ .~ . . to pick off)
stvorilo ... ... stworzylo . ... ... . . ... .. created
sultan =~ . suttan ... sultan
sunce ... stonce ... ... sun
svjetlo ... ... Swiatto .. .. . . light
Skola ... .. .. . ... . szkota ... . .. school
to .. tto ... ground
uCinili ... uczynity ... did
udalase ... ... . .. ... . . wydatasie .. .. ... she got married
(ozeniose .. .. ... . .. ozenitsi¢ .. ... .. he got married)
upliv. wptyw influence
vladka wiladza = government
vladar .. . . wladca = . . ruler
vladaoci ... . ... . wladey ... ... rulers
vladati .~ . wlada¢ =~ to rule
vlas wlos . . hair
vlastitt .~ ... wlasny . personal
vlastitoga . wilasnego personal
vol . . wot bull
voli, volovi . ... ... .. .. .. . . woly ... .. .. ... .. bulls
zlatni . ztoty ... golden
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zlo zZi oo evil (plural)
zlo oo zto o evil
zlo¢nac =~ ztoczynca .. . villain
zlo¢inei ... ztoczyncy . ... criminals
zalost . . . zatos¢ . . . SOITOW
zalitise ... ... .. zalisig .. ... . ... .. to complain
Zac zok bile
Opb 0 DO O Op 0 DO O From 0 10 0
bob ... boéb .. broad-bean
Bog . Boeg God
(hvalaBogu = == chwataBogu == == = thank God)
boziji ... bozy ... ... .. god’s
boj ... boy . battle
(naboj ... ... ... nabdj ... charge)
bojevi ... ... bojowy ... ... ... ... war (adj)
bojovnik, vojnik = bojownik .. . warrior
bol . bol pain
(boli boli . . hurts)
borovnica ... ... ... . .. boréwka ... ... . blueberry
brod .. . brd . boat
dol .. dot .. ... pit
dvor . . .. ... dwor ... court
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gornjl ... ... gorny .. ... upper
gotovi ... ... .. ... gotowy ... ready
gotovina .. .. . . gotowka cash
grob .. grob . grave
hor . . .. . chor choir
kraly ... keol . ... king
kolece . .. .. . . . kétko small wheel
moj .. ... ... moj ... mine
mozak . . mozg ... brain
napoj .. ... napodj ... drink
(pojiti ... poi¢ ... drink)
narod ... .. ... narod .. ... people
nozZ . ... noéz ... knife
nozica ... ... ... ... .. nozka leg (dem)
(noga ... noga ... ... ... ... leg)
olovka =~ .. .. . . otbwka . pencil
olovo . .. . .. . otow . . . lead
otvor ... ... ... ... otwor ... .. ... hole
ozdraviti .. . .. ... . . uzdrowi¢ .. ... ... . get well
podvojeni ... .. .. podwéjny . double
pogorje . ... .. ... pogorze . ... . hill country
pokoj .. ... . pokédy oo rest
pola .. .. .. . ... .. ... pol ... half
polica ... .. . ... . .. . . . potka . . shelf



94 | Dowo6p - DokAz - EVIDENCE

porod ... ... .. poréd ... progeny
povod . . powod . cause
pozno ... ... pézno .. .. late
premo¢ . .. przemo¢ ... overcome
proba .. ... proba .. ... try
ravnati ... rowna¢ ... to level
ravnina ... rbwnina flatness
razbojmik rozbomik bandit
rod rod genus
(rodbina . rodzina = . . family)
TOZ . 0g ... horn
(rogi, rogovi . ... ... ... rogi .. horns)
(rogati ... .. ... ... ... rogaty ... ... ... horned)
(nosorog .. ... ... .. .. nosorozec . ... ... ... .. rhinoceros)
o] o] swarm
OV . oW . trench
TOZ€ ... ... ... ... TOZOWY ... ... ... pink
sojka ... sojka . jay
sol . sol salt
solitt ... .. ... ... ... .. solic ... ... brine
spokoj ... spokoj calm
stol ... stot .. table
stoli, stolovi ........ .. .. .. . . stoty ... tables
tvoj ... two) . your



Dowo6p - Dokaz - EVIDENCE | 95

votka ... wodka ... vodka
voda . .. .. woda . .. ... water
Zuc zok bile
OD R DO RZ OD R DO RZ FRrROM R TO RZ
breg.. ... .. ... brzeg ... ... ... hill
breme ... ... ... ... brzemi¢ . ... ... ... ... burden
breskva = . brzoskwinia = . . . peach
breza .. ... .. ... .. brzoza ... .. .. .. ... birch
britva . brzytwa . . . razor
dobro . .. ... dobrze .. . . .. . good
dobri ... .. ... .. ... ... dobry ... . .. .. ... ... good
devo drzewo . tree
devar drwal . . . . woodcutter
gore . ... ... ... gorze .. up
(nagore .. .. . . nagorze .. .. ... up)
gore ... gorze ... ... upstairs
nagore . .. .. ... nagéora . on top)
goreti ... ... [o00) v/ <1 to burn
Gagorim .. .. ... ... ... jagore ... .. ... ... ... i burn)
gore . ... ... ... ... gorzej ... ... worse
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greh . . grzech . sin
egrmi grzmi ... ... thundering
grmjeti .. grzmie¢ . .. . thunders
jagorim ... ... ... jagore . ... ... . 1 burn
gorki ... gorzki .. ... . bitter
gospodar ... ... ... ... gospodarz .. ... ... . master
gospodarski ... ... gospodarski ... ... household
greh grzech sin
jastreb jastrzab .. hawk
koren .. .. . ... korzen ... .. .. ... . . root
krepki ... krzepki ... hearty
kresati .. .. . krzesa¢ . strike
kresivo .. .. . krzesiwo . ... flint
krik krzyk cry
krivi krzywy .. guilty
krivda . ... krzywda .. . . . injustice
kvhar . kucharz =~ . cook
kuharski .~ . kucharski ... .~ . cook (adj)
lek . lek drug
lekar = . .. ... lekarz = .. ... ... doctor
lekarka lekarka =~ doctor (female)
lekarski . .. . . lekarski ... .. . . .. medical
more ... ... morze ... ... sea
morski . morski =~ . marine



Dowo6p - Dokaz - EVIDENCE | 97

pastir ... ... pasterz ... ... ... ... . ... shepherd
pekar . piekarz . . . baker
pekarski . piekarski . baker
pere . ... pierze = . she washes
potreba ... . ... potrzeba ... ... ... need
prebiti ... .. przebi¢ ... ... break
pred ... przed .. . ... before
predak . przodek . . ancestor
predaka = przodkéw ancestors (gen)
predivni . przedziwny ... . . .. . admirable
premoC ... .. ... ... przemoc ... overcome
preskok ... ... przeskok ... ... skip
preorati .. ... ... .. .. . . przeora¢ ... ... .. .. ... .. .. plough
prijately .. . przyjaciel ... .. . . friend
prilepljeni .. przylepiony . . . . glued
primirje ... przymierze .. .. .. ... ... . covenant
prinjjeti ... ... przynies¢ ... ... to bring to
pripovjest ... .. ... ... . przypowie§¢ .. ... ... parable
pristaniSte ... ... przystan ... .. ... harbor
priznati .~ .. przyzna¢ .. ... ... recognize
protiv .. ... przeciw ... ... against
protivnik = przeciwnik opponent
reCl ... TZeC ... . ... to say
onarekla = . onarzekta . she said
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OFO . .. . .. ... ... orzet .. .. ... .. ... eagle
reka .. rzeka .. river
reéni rzeczny ... ... ... river (adj)
repa .. rzepa ... turnip
(keleraba =~ . . . kalarepa .. .. . . . . kohlrabi)
reski ... rzeski . ... sharp
rezbarenje .. ... ... ... ... rzezba . ... carving
rimljant = .. rzymian ... romans
sestrinstvo . ... ... .. ... siostrzenstvo .. ... .. ... sisterhood
starac ... ... starzec .. ... .. ... old man
starica ... ... ... staruszka . old woman
stolar ... ... stolarz ... ... carpenter
stolarski .~~~ stolarski .~~~ carpenter (adj)
strela ... strzata ... .. .. ... arrow
streljanje ... . strzelanie .~ shooting
streljati ... strzela¢ ... . shoot
(ustreliti .. . ustrzeli¢c = . . shoot)
stvaranje .. ... .. ... ... stworzenie ... .. .. ... ... ... .. creation
stvoreni .. ... stworzeni ... . .. .. . . created
stvorilo .. .. .. .. stworzyto . ... . . . created
stvoriti ... stworzy¢ ... to create
tokar ... tokarz .. turner
tokarska masina ... . tokarska maszyna ... . turning machine
treba trzeba . he needs
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trubadur trubadur . troubadour
trubaduri . trubadurzy = . troubadours
tvoriti .. ... . tworzy¢ o create
udara ... uderza .. ... . ... strikes
udarati ... uderza¢ ... . ... strike
udariti .. ... uderzy¢ ... ... to strike
vtba wierzba . willow
vth wierzch . . top
vepar ... wieprz ... boar
viera ... wiara ... belief
(Gavjeryjem ... ... .. ... jawierze ... 1 believe)
veeti wrze¢ .. to boil
vritati .. wrzeszczeC ... to scream
vruét WIZ3Cy .. . . hot
zora . ... ... zorza ... ... ... ... . daybreak
Zvijer ... Zwierz ... ... beast
DvosTRUKA PobpwoOna DouBLE
IZMJENA EDYCJA CHANGE
dol ... .. .. .. .. ... dot . ... ... pit
glavni ... glowny ... main
glog . .. ... glog . ... hawthorn
gore . ... ... gorze ... up
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olovo. . .. .. .. ... ... otow ... .. . .. lead
olovka = . . . . otowek . pencil
pola .. ... . . ... ... pot .o half
polica ... ... .. ... ... . . ... . potka ... shelf
polumrak . . .. ... . p6étmrok . twilight
pozno ... ... ... poébzno .. ... late
premo¢ . ... . przemo¢ .. overcome
primirje ... . przymierze .. ... ... ... . covenant
rekla = rzekta she said
slanina =~ .. . stonina . bacon
sokol =~ . sokot falcon
stol ... stot .. table
strela ... strzata ... .. . . arrow
stvorilo ... . stworzyto .. . . . created
vol . wot bull
zu€ zok6 o bile
R1JECI OD SrowA oD WORDS FROM
ISKONA POCZATKU ORIGIN
baba ... ... baba ... ... . . . grandmother
bajka ... ... bajka . .. ... tale
barka . ... ... barka ... . ... barge
basna . . basn .. story
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bic .. bicz .. .. whip
bitka ... bitwa ... .. . battle
bijjeda ... ... ... bieda ... ... . ... poverty
bjedni ... ... biedny ... ... ... ... poor
blato .. btoto .. .. mud
bojazan . .. . bojazn ... .. .. fear
bolest . .. ... boles¢ .. . . pain, disease
bog . ... bég . god
braniti .. .. broni¢ = ... defend
brat .. brat . . brother
bratstvo ... . bractwo . . . . brotherhood
breg ... brzeg . bank
breme . .. . brzemi¢ .. . burden
buditise .. . . budzi¢sie . .. wake
budenje ... . ... .. .. . . . budzenie ... ... . ... ... awakening
buntovnik .~ buntownik =~ rebel
celi ... caty .. ... ... .. ... ... entire
celovati ... .. .. .. .. . . . catowa¢ .. . ... ... kiss
camik czajnik kettle
Cast .. .. cze$¢ ... honor
(Cestitost, Cistota .. .. ... .. .. .. czystoSC ... chastity)
(Cistiti ... czy$ci¢ ... to clean)
cekati czeka¢ to wait
Ciniti ... czyni¢ ... to do

citati. .. czytac .. . . to read
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covjek .. cztowiek man
cudo ... cud . .. miracle
Cerka ... .. ... corka ... daughter
dan ... dzien ... ... . .. ... ... day
dani ... .. dni ... days
dar . . dar . gift
darovati ... ... ... .. darowa¢ .. .. . .. ... donate
daske . .. .. . . . deski ... . .. . boards
dati ... da¢ ... ... to give
delo . . . dzieto =~ work
dyeliti -~ . dzieli¢ =~ divide
(dijelenje ... dzielenie = . .. . division)
dm dym . smoke
djeca . dzieci .. .. children
djecko . ... dziecko ... ... ... ... ... boy
died ... dziad . ... .. . grandfather
djevica ... ... . dziewica ... .. .. ... . ... virgin
djevojka . dziewoja = .. . . wench
dno .. . .. . dno .. .. ... bottom
do do . to
dobri ... .. .. ... ... dobry ... ... . ... good
(dobrano¢ .. ... ... .. dobranoc ... ... . . .. . good night)
dobro . . dobrze . . well
dole ... ........ ... ... .. ... .. dole ... ... .. .. .. ... .. .. down
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dol dot pit
dolina . .. . . dolina =~ . . . valley
dokazati . .. . . . dokaza¢ .. . achieve
donji, dolmji .. ... ... .. .. dolny ... .. .. ... . . . lower
dom. . dom home
dostojni .. .. . dostomy ... .. .. . eminent
dostupni .. . . dostepny (e=eu) ... . . available
doshi ... ... ... doszli .. .. . . they came
drug ... drug ... .. friend
druzba . . . ... . druzba .. ... .. . friendship
drzi ... dzierzy ... .. .. ... ... ... holds
dugo . .. . dugo . . . long
duh duch spirit
dusa = dusza .. . . ... soul
dupe ... ... dupa ... ass
dvor dwor . . court
€A . gaj grow
gasiti ... .. gasi¢ .. ... extinguish
gazda . . gazda . host
edje gdzie ... where
glas ... glos ... ... voice
glatki .. ... gladki ... .. . smooth
glina . ... glina ... . clay
gnijjezdo ... .. gniazdo . .. ... nest
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gnjevni ... gniewny ... angry
godina .. .. . . . .. godzina .. .. . ... . time
goniti ... ... ... goni¢ ... chase
Fo0) : Jo00) - R mountain
gOT€ ... ... ... gorzej ... ... worse
gore . ... ... gorze ... up
(magore .. .. . .. nagorze .. .. ... ... up)
gorett ... .. ... ... ... gorecC ... ... to burn
gospodar . ... . ... . gospodarz ... . ... ... .. master
gospodarski ... ... ... gospodarski . ... ... household
gost .. ... gos¢ ... guest
govno ... ... gowno .. ... shit
grabiti . . grabi¢ = . grab
(zagrabiti .~ zagrabi¢ = . ... grab)
grad ... grad ... .. hail
granica ... ... ... ... .. ... granica ... ... ... border
greh . grzech .. ... .. ... .. sin
grejati . grza¢ .. heat
grmi grzmi . thunders
grmjeti . grzmie¢ ... thunder
grubi ... ... gruby ... rugged
horda horda . . . horde
htjeti ... ... chcie¢ ... .. want
ime . mi¢ ... name
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Ggaidem .. .. . jaide ... 1am going)
(oniidu .. .. oniidg (@=au) .. . . they go)
igra . gra ... game
izba . izba chamber
jama ... jama .o cave
jasno ... jasno ... clearly
java jawa reality
jedi jedz eat
jesen ... jesien .. ... autumn
jest ..o jest oo 1s
jesti ... jesé to eat
jezero ... .. ... jezioro ... ... ... lake
jezik . jezyk .. language
jezditi ... . jezdzi¢ . . go
jutro ..o jutro oo dusk
kal kat filth
kaljuza ... . . .. . . . katwza =~ . . .. puddle
kamen .. .. . .. .. ... kamien ... .. .. .. ... .. stone
kanal ... .. . . .. .. kanat . .. ... .. canal
kletva . . . klagtwa . curse
kletise ... .. . . .. . klaésig .. . . . curse
klju¢ ... klucz . ... ... ... ... key
kolo . .. . . koto . . . circle
kola ... ... .. .. ... .. ... ... .. kota .. .. . .. cart
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kopita ... .. .. . .. kopyta .. ... . .. hooves
korito ... .. ... .. ... . koryto .. .. .. .. .. .. trough
ko$ . kosz ... ... . basket
koSmar ... . ... koszmar .. . ... .. . nightmare
kotlina ... .. .. . . . . . kotlina ... . .. . .. . . . . cirque
krag . krag . . edge
kra) . krol . king
krasti .. ... .. kras¢ ... steal
kratki =~ ... keotki short
kresivo ... . krzesiwo . .. flint
kricati ... krzycze¢ . . ... shout
keiti kry¢e oo hide
kuhinja =~ kuchnia =~ . . kitchen
kam kam godfather
kupovati ... ... kupowa¢ ... buy
kuso . kaso . short
lagati ... . ... . tfga¢ ... to tell a lie
laz . lez .. ... .. ... ... lie
le¢i .. .. leze¢ .. ... .. .. ... lie down
led .. . lod .. ice
lek ... lek ... drug
(leciti . . . leczy¢ . to cure)
lekcija ... . lekcja ... lesson
lepi . .. . lepi . ... .. .. . sticks
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lepitise .. .. . . lepi¢sie . .. . . stick to
(prilepljeni = . przylepiony .. . . .. .. . sticking)
let ... lot .~ flight
leteti ... ... .. ... ... ... latac .. . . .. to fly
leto . . lato . . summer
levo .. ... ... ... ... lewo .. .. .. .. ... left
lezati ... .. .. . .. .. .. . . leze¢ ... .. .. to lie
linja . linia . line
lizati .. . . liza¢ . lick
lomiti . tama¢ =~ break
loviti = . towi¢ . to catch
jadt lnd people
mag ... mag ... mage
mahati .. macha¢ . swing
mama . .. mama ... ... mum
mamiti ... mami¢ ... lure
meda miedza balk
meki .. miekki soft
mijesati .~ miesza¢ ... mix
misli ... mysh . ... thoughts
misliti ... mysle¢ ... think
mjesec ... miesigc .. ... moon
mjesto ... miasto ... ... place, town
mlava . . miawa = muddy water
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mo¢ . ... moc ... ... ... might
mokri ... mokry ... ... wet
molitise ...... ... ... . modli¢sig ... pray
molitva ... .. modlitwa ... prayer
more . ... 10010) v/ sea
most ... .. most ... .. ... bridge
motika = motyka . hoe
moze .. ... moze . ... can
mrak mrok ... murk
mraéno ... mroczno .. ... dark
mraz ... mréz ... hoarfrost
mrstitise ... marszcezyCsie . ripple
mrtvi martwy ... dead
mudri madry (g=au) . .. ... .. wise
mulj oo mut o mud
muz ........................ maz@=au) ... ... husband
muski .. meski (g=ew) ... ... masculine
nabiti .. ... ... nabi¢ .. ... load
naboj ... nabdy . shell
nabrati ... ... . . nabra¢ .. ... . gather
nacija ... nacja ... nation
naglhi = . nagty ... ... ... ... ... sudden
naglo ... .. .. ... nagle . .. .. . . . .. suddenly
najlepsi = .. . najlepszy .. ... .. most beautiful
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napad napad attack
napadati ... napada¢ to attack
napred ... ... ... naprzéd . ... .. ... forward
narod ... .. ... narod .. ... people
navika . ... nawyk ... habit
nebo niebo ... sky
nebesa ... .. ... niebiosa ... .. ... heavens
nedovrseni .. .. .. ... niedowarzony . .. .. .. ... immature
nejasni ... niejasny ... unclear
nje ... nie ... not
nijemi ... ... niemy ... ... ... dumb
nijjemci ... niemecy ... Germans
nevina ................. .. .. niewinna ......... .. ... .. innocent
niski niski .. short
nizina ... nizina ... . lowland
nize ... nizej ... lower
noC ... noC ... ... night
nositt . ... ... ... ... .. nosi¢ ... ... ... wear, carry
novi........................ ... nowi ... new
novost .. ... ... nowos¢ .. ... news
njiva ... niwa ... field
obeCati ... ... ... . .. ... .. obieca¢ ... ... ... .. ... . to promise
oblak . . obtok cloud
obuéa ... .. ... obuwie ... ... .. .. ... footwear
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od . ... od ... .. ... from
odbitise . .. . . odbi¢sig .. bounce
ode¢a ... .. .. ... . ... .. ... odziez ... .. ... .. .. . . . . .. clothing
odvazni ... .. ... . ... .. . . .. odwazny ... .. ... . .. . . courageous
oganj ... ... ... ogien ... ... ... fire
ograda =~ . . . . ogrodzenie ... ... .. . . fence
ogromni ... ... ... . ogromny . ... ... ... .. .. huge
ohladiti .. ... . .. . ochtodzi¢ .= .. = . cool down
okresati ... ... ... .. .. .. .. okrzesa¢ .. .. .. .. ... . . . rough-hew
okrugli ... ... ... . . .. . okragly ........ .. .. . . ... .. round
okrutni ... .. ... ... .. okrutny ... ... ... cruel
orati .. ... .. ... oraC .. ... plow
osmjeh . u$miech = smile
osoba . .. .. osoba . . person
oStri ... ostry ... sharp
otac ... ... ojciec ... father
otkriti ... ... odkry¢ . ... discover
otoplitt ... ... . . ociepli¢ ... .. ... . . warm
otpadi .. .. .. odpady . . . . waste
otplatiti .. .. . . odptaci¢ =~~~ .. . repay
otvor ... ... ... ... otwor ... .. ... hole
ovdje .. .. ... ... .. ... owdzie . .. ... .. here
pakao ... ... ... piekto ... hell
paliti ... . . pata¢c . . to light

(potpaliti .. .. . . podpali¢ =~ . . . ignite)
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para ... para ... steam
pas (struk) . . pas ... waist
pastir ... ... ... pasterz ... ... .. ... ... .. .. shepherd
pcela ... .. . pszczota .. .. ... ... bee
pece ... piecze .. ... ... bakes
pe¢ piec . ... furnace
peét ... piec ... bake
pisanje .. ... pisanie .. ... .. . writing
psatt ... pisa¢ ... ... write
piti ... pi¢ ... to drink
(onpije ... ... onpije ... ... .. ... he drinks)
pjesak . piasek .. sand
pjevati ... $piewa¢ . .. .. to sing
plac .. ... ptacz ... .. .. .. .. crying
(plakati .. . . . ptaka¢ ... .. to cry)
(oplakivati . ... ... . . . optakiwa¢ . .. .. .. . . mourn)
plamen .. .. . . . . ptomien ... .. ... flame
platiti . ptaci¢ ... . . pay
platno . .. . ptotno . canvas
plast . . . ptaszcz .~ . mantle
pleme .. ... . .. . . plemi¢ ... . .. ... . . tribe
plesti ... .. ... .. ... . ples¢ ... ... ... weave
plitki ... ... ptytki ... shallow
plivati .. . . ptywa¢ .. . . to swim
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plodnost . . . . ptodnos¢ . fertility
plot . ptot fence
poCetak ... . ... ... . poczatek ... . .. ... beginning
pod ... pod ... ... under
podjeliti .. ... . .. .. . . . podzieli¢ ... .. .. . . . . divide
podjelitise .. .. . . podzieli¢sie . .. . . share
podi podty . . . . mean
pogorje .. ... .. ... pogbérze .. .. .. ... hill country
pojavitise ... ... ... pojawisi¢ .. ... ... appear
pokazati ... .. .. .. .. . . . pokaza¢ . ... .. .. .. .. show
pokazivati ... .. ... . ... . pokazywaé . ... show
pokoj ... .. ... pokéy oo peace
(spokoj ... ... spok¢j .. peace)
pokolenje .~ . . pokolenie =~ . . generation
pokorni ... .. ... ... .. . .. pokorny ... ... .. ... .. humble
pokriti ... .. ... .. pokry¢ ... cover
polumrak . . ... . . p6étmrok . twilight
pojana . . polana . .. . . clearing
poljak polak . . . pole
poljska polska = . .. . . Poland
polje ... .. ... pole ... ... ... .. field
pomagati ... ... pomagac ... ... ... ... help
(onpomaze ... .. ... ... .. .. on pomoze .................. he helps)
pomorje . ... .. ... pomorze . .. ... .. .. seaside
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popodne . . popotudnie = . afternoon
poraz .. ... .. . porazka . . . . defeat
porazbyjati ... .. ... ... porozbija¢ .. ... ... break
posupati .. ... postgpowac ... ... ... proceed
potok ... ... potok ... . .. .. brook
potomak . . . potomak = descendant
potomstvo .. ... potomstwo ... offspring
potreba . potrzeba .. . . need
povod ... . ... powod ... cause
pozno . ... pozno ... late
poznije ... ... ... ... pbzniej ... ... later
pozar ... ... ... ... pozar ... .. ... ... fire
prag ... .. prog ... doorstep
prasak . . proszek . . powder
prati ... prac .. ... wash
(onapere ... ... .. ... ... .. .. onapierze ... ... .. .. ... she washes)
pravo ... prawo ... right
prebiti ... przebi¢ .. break
predak . . przodek . ancestor
prejahati przejecha¢ = . .. ... ride
prekrstili ... ... przekrzeili ... converted
prijatelj ... przyjaciel ... . .. .. . . friend
pripovjest .. ... ... ... . przypowies¢ ... ... parable
pristaniste ... .. . przystan ... harbor

priznati .~ . . przyzna¢ . . admit
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prorok prorok . .. . prophet
prosti ... ... ... prosty ... simple
prut .. ... pret(e=ew) = . .. . . . rod
prsten .. ... pierscien ... ... ring
przi ... parzy ... burns
pukovnik putkownik =~ colonel
pust ... pusty ... ... empty
pustijja ... pustynia ... .. ... desert
radost ... ... ... ... .. .. . rados¢ .. ... joy
radosnadjeca ... . ... .. radosne dzieci ... .. .. .. happy children
radosni ... ... ... . radosni ... ... happy
radovanje .. .. .. . radowanie .. . . rejoicing
radovatise == .. . radowac¢sie . ... rejoice
raj raj oo paradise
rana ... rana ... wound
Tano . ... rano ... early
ravnati ... rowna¢ . ... to level
ravnina ... rownina ... plain
razbiti .. ... rozbi¢ .. ... ... break
razgejatise . ... rozgrzaésie .. .. ... warm up
razumjeti . ... ... rozumie¢ ... .. ... understand
razvaliti .. rozwala¢ =~ smash
reka rzeka river
rod . rod . genus
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rodak = ... rodak ... ... relative
(krvnirodak = = krewny rodak =~ = native relative)
rosa . ... rosa ... dew
TOV .. OW ditch
ruda ruda ore
rudni rudny . . ore
ruka rgka(e=euw) . . . hand
rukav rekaw sleeve
rukavica ... ... rgkawica ... glove
sad ... sad .. .. orchard
saditi ... ... sadzi¢ .. ... to plant
samotnjak =~ . . samotnik .. .. . loner
san . ... Sen ... dream
sedlo ... .. .. . siodto .. ... . saddle
sestra .. ... ... ... . siostra ... ... sister
sestrinstvo ... siostrzenstwo ... .. .. sisterhood
syati ... siaC ..o saw
sijjeno ... silano ... hay
sila sita - force
sin sSyn ... son
sjeél . sie€ ... slash
siediti ... .. siedzie¢ ... ... to sit
skakati ... ... skaka¢ = ... to jump
sko¢iti ... skoczy¢ Jjump
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(podskok . .. . podskok . . . . leap)
(preskok . przeskok . . skip)
(uskok . uskok .. .. fault)
skromni ... ... skromny ... modest
slani ... stony ... salty
(sol sol .. ... salt)
(solitt . ... . ... solic . .. ... .. .. . brine)
(dosoliti .. ... .. ... dosoli¢ = . ... .. . salt)
(nasoliti . .. . . . . . nasoli¢ .. . . . . . salt)
(osoliti .~ .. . . . osoli¢ .. . . . . salt)
(zasoliti ... .. ... . .. . .. . zasoli¢ . ... ... . . .. .. . pickle)
slanina ... ... .. . stonina ... ... bacon
slatki ... ... stodki ... sweet
slava = .. .. stawa .. . glory
slediti . ... . Sledzi¢ .~ . . . track
slept ... Slepy ... blind
sluga ... . ... stuga ... servant
sloziti ... . . . stuzy¢ to serve
(onslazi . . . . onshuzy . . he serves)
slusati .~ .. stysze¢ . . hear
slusati ... .. . . stucha¢ ..~ . . listen
smece ... Smieci ... .. .. ... garbage
smijatise ... .. ... .. ... ... $Smiaési¢ ... ... to laugh
smijeh . $miech . . .. . laughter
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smjelost . $miatos¢ . . courage
smrt $mier¢ .. ... death
snijeg ... Snieg ... snow
spajati .. ... spayac ..o bond
(onspaja ... ... ... ... onspaja ... ... he binds)
spavati ... ... spa¢ ... to sleep
(onspi .. ... onspi ... ... ... .. he sleeps)
splav. ... ... . . sptaw ... raft
srebrni ... srebrny ... silver
srednji ... sredni ... ... medium
stanmi .. stan . stand
(stanitu .. ... stantu .. stand there)
stati ... sta¢ ... to stand
stanica ... ... stacja .. ... station
starac ... ... ... ... starzec .. ... ... .. ... old man
start ... stary ... old
staroga .. ... ... .. ... ... .. starega ... ... old
straciti ... ... straci¢ .. ... ... lose
strah .. .. . starch ... ... ... . fear
strana ... ... strona ... ... side
straSni ... straszni .. ... ... scary
straza .. ... ... stroz ... watchman
strmo ... ... stromo ......... ... .. ... ..., steep
strog ... srogi ... severe
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stvoriti ... stworzy¢ ... to create
suhi .. . . . suchy . . . .. dry
sumrak . . zmrok .. dusk
sunce .. ... stonce . ... sun
svekrva swiekra . mother-in-law
sveti ... swiety .. holy
svijet Swiat . . world
svitanje .. ... sSwit dawn
svijetlo ... ... Swiatto ... ... light
svjetlost ... ... ... ... swiattos¢ ... ... .. light
svjedok ... ... ... . swiadek .. ... . . .. witness
svraka .. . sroka .. magpie
Sapat . .. .. szept .. ... whisper
Saptati ... szepta¢ ... to whisper
Sitt . SZYC .. sew
tamo ... ... .. tam ... there
tanki .~ cienki .. ... slender
taSt . te§¢.... ... father-in-law
tata ... tata . dad
tetka ... ciotka = . . .. aunt
teski ..o ciegzki ... ... heavy
tjelo ... ciato ... .. body
tkanina .~ . tkanina .~ cloth
to . . to . ground
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torba . torba bag
trava ... ... trawa ........ . ... grass
trud . trad labor
tvrdo ... twardo .. .. ... hard
tuét . tac... .. beat
tupt . tepy (e=ev) . ... .. . dull
ubiti . ubi¢é o kill
ubogi .. ubogi ... ... poor
udara ... uderza .. .. .. . strikes
udarati ... ... uderza¢ . .. .. . . to strike
udariti ... uderzy¢ .. strike
wak wwek uncle
ukras .. okrasa ... ... . .. .. . ornament
ukrasiti .. okrasi¢ .~ .. . decorate
ulica . ulica . street
uliéni ... uliczny ... ... street
umijeti ... umie¢ ... to be able
(onumije ... ... onumie .. .. ... .. he knows)
umiti umy¢ wash
unuk wnuk grandson
urok urok = . charm
(zZliurok .. ... ... ... ... ztyurok ... the evil eye)
uzda . uzda bridle
ustatt ... wsta¢ . stand up

usée ujscie . estuary
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vabiti ... ... wabi¢ .. lure
vaga ... waga ... weigh
vata ... wata .. ... cottonwool
vatra ... watra .. fire
vazitl ... wazyC .o mean
vazni ... wazny ... important
vecer ... wieczér . evening
veselie ... ... ... wesele . ... wedding
veseli ... ... ... weseli ... merry
veslo ... ... ... wiosto .. ... paddle
vidi widzi sees
vidik .. widok ... .. view
vidieti ... widzie¢ . . to see
vidno . widno . visibly
vijek wiek ... century
vijenac ... wieniec ... ... ... wreath
vijest ... wies¢ ... news
viesti wieset .. news
vIr wir whirlpool
visiti wisie¢ .. hang
visoki ... wysoki ... high
VISL WYZ€] . higher
vitki wiotki . slender
vjera . wiara .. faith
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vjetarveje ... ... wiatr wieje .. wind blows
vladati .. .. . . wlada¢ . . . to rule
voda = . .. . woda . water
voda kaplje ... ... ... woda kapie ... ... water drips
vodopad ... . . . . ... wodospad . ... ... waterfall
vod,voda ... ... ... ... . ... . ... wodz .. leader
vojevati ... wojowa¢ ... war
vojska wojska .. army
vojvoda .. ... ... wojewoda ... ... leader
voleti . .. . . . wole¢ . . . . to love
volja ... . . wola ... .. ... ... ... will
(mojavolja .. .. .. . . mojawola . . my will)
(nevolja niewola . . misfortune)
vonj ... won ... odor
voziti ... wozi¢ ... drive
vrata ... wrota ... ... gate
vth wierzch . ... top
zabava ... ... ... ... zabawa ... ... fun
zadovoljni .. .. zadowolony .. . pleased
zagrejati zagrzaC ... ... heat
zakopane ... ... .. .. ... . . zakopane ... .. ... ... . ... buried
zamak zamek castle
zamagliti ... zamgli¢c .. .. blur
zamjenili . . zmienith changed

zapitati .. zapyta¢ . ask
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zaruCitise .. .. zargczyCsie . . get engaged
zavist zawis¢ .. envy
zavodenje ... . .. ... . . uwodzenie . ... ... ... seduction
zbitise ... ... zbi¢sie ... crowd
zbor .. zbor ... assembly
zdravlle . zdrowie .. ... health
zemla ziemia .. ... earth
zemljak ziomek compatriot
zijevati ... ... ziewal ... yawn
zima = zima .. winter
zlato ... ztoto ... gold
zho oo zZh oo evil (plural)
zlo o zto o evil
(zao . zty oo evil)
zlo€inac .. ... .. ... ztoczyfca ... ... ... villain
znacenje ... ... znaczenie .. .. ... .. meaning
znaiti ... znaczyC ... mean
zora . ... zorza ... ... ... ... .. daybreak
ZIno ... ziarno ... grain
zvati - zwaé call
zvijezda .. ... gwiazda .. ... . ... star
(zvati poimenu ... . . .. zwaé po imigniu .. ... ... call by name)
zal zal SOTTOW
zalost . . . . zalos¢ . . . grief
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Zar oo Zar ... fire heat
zelezo .. ... ... zelazo . . iron
zena ... kobieta . .. . . . .. . woman
zena ... zona ... wife
zenska . . zenska . ... female
zenski . .. ... ... .. .. zenski ... female
zeti zaC reap
ZIVi ZYWY alive
ZIvot .. ... ... ZywWot ... ... life
zivoti svetih ... . . . zywoty §wietych .. lives of the holy
Z1VOTINJE ZWIERZETA FAunA
bik byk ... bull
Caplja ... . . ... ... czapla = . . .. . .. the heron
¢urka curka turkey
drozd ... .. .. ... ... drozd . ... ... . .. ... . thrush
gavran .. ... ... gawron ... ... ... ... .. the rook
glista ... ... ... .. glista ... ... . ... .. warm
gnijezdo .. ... ... ... gniazdo ... .. ... ... . the nest
gnjida .. ... gnida ... nit
guska . ges(e=eu) . .. ... goose
jagnje ... jagnie lamb
jastreb .. jastrzab ... hawk
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J€Z J€Z . hedgehog
kokoska . ... .. .. .. ... . kokoszka ... .. .. ... ... .. hen
kokot . .. . . kogut . . rooster
komarac ... .. . . komar . . mosquito
konj. .. ... ... kon ... ... horse
konjrze ... ... ... . .. konrzy ... . ... .. horse neighs
(rzanje .. . .. ... ... rzenie ... neigh)
konjski topot .. .. konski tupot . . horse patter
kopito ... .. .. . . kopyto ... .. . . hoof
korito ... ... ... koryto .. .. .. .. ... . trough
kos . ... kos . .. . . black bird
koza ... ... .. ... ... koza ... .. .. ... . ... she-goat
krava . krowa cow
krtica ... ... kret ... ... mole
lasica . .. .. . . ... fasica . .. ... ferret
lav .. lew ... . ... lion, leo
let ... lot .. ... flight
leteti ... ... .. ... ... . ... latac ... .. fly
lisica . . . lisica .. .. . . .. fox
lis, Ij, lisac ... .. .. . . lis fox
los .. ... tos . moose
losos ... .. .. ... toso$ . . . salmon
mamiti .. mami¢ ... lure
medvjed . ... . niedzwiedz ... . . . ... bear
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mrav, mravka .. ... ... .. mrowka ... ant
muha mucha fly
mula .. mut mule
nosorog ... ... .. .. nosorozec . ... ... .. rhinoceros
Ora0 ... ... .. .................. .. [0) /<2 S eagle
0S& .. .. ... 0S& .. ... ... wasp
ostriga .. ... .. ... ... .. ... ostryga ....................... oyster
ovea ... ... ... owca ... ... sheep
pas ... pies ... dog
pasti ... pas¢ ... feed
pastir ... ... ... ... pasterz ... .. ... ... ... .. .. shepherd
pauk ... pajak (g=aw) ... ... . . . . .. spider
pero ... ... piéro .. ... feather
pcela pszczota . . . the bee
pyjavica . ... pyjawka leech
pojiti .. ... . poi¢ . .. . drink
rak rak cancer
riba .. ryba . fish
ribar . rybak ... fisherman
rnk ryk o roar
ricati .. rycze¢ . to roar
s ryS lynx
TOZ . 0g ... horn
(rogovi,rogi .. .. ... .. .. ... .. rogi ... horns)
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0] o) o the hive
rzanje ... rzenie ... neigh
(konjrze . . konrzy .. . . . horse neighs)
sedlo . ... ... . siodlo ... .. saddle
slavey . stowik ..o nightingale
slon ... ston ... elephant
sojka ... sojka . jay
sokol . ... .. .. ... . sokot ... ... falcon
som ... sum o catfish
sova . sowa ... owl
stna .. sarna ... roe
stadko. .. stadko ... . herd
svinja ... Swinia ... swine
Sapa ... ... tapa paw
tele ciele .. .. . calf
trat truten . ... drone
vabiti .. wabi¢ lure
vaS .. WEeSZ ... ... louse
vepar ... wieprz ... hog
vol . . . . wot bull
(volovi,voli . . . . woty . . . bulls)
vrabac ... wrobel sparrow
vrana ... wrona ... ... ... Crow
vak wilk wolf
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zmija ... zmija .o viper
zvijer ... zwierz ... ... the beast
zaba .. zaba .. . frog
zdrijebe ... zrebie .. foal
RASLINJE RoSLINY FLORA
bob . . béb .. broad bean
borovnica ... ... ... . ... boréwka .. ... bilberry
breza . . brzoza . . . birch
bukva buk beech
celer . . . . seler .. .. . celery
cvekla . . .. . . ¢wikta beetroot
(bukovina = .. . bukowina = . beech wood
car ... (77 charm
den deren . .. . cornel
devo drzewo . tree
dub, hrast =~~~ . dab (g=av) . . . oak
dubrava dagbrowa = . oak
gaj . gy grove
glog ... ... . glog ... ... hawthorn
grab ... grab .. ... ... hornbeam
grah . . .. . groch . . .. . . pea
graSak . . groszek . peas
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jabuka .. jabtko .. apple
jasen .. jasien .. ash
javor ... jawor ... ... sycamore
jeam ... jeczmien ... . barley
keleraba ... .. .. .. .. . . . kalarepa .. ... .. .. .. . .. kohlrabi
kesten .. . . . kasztan = . . chestnut
klas . . ktos ear
(pSeni¢ni klas ..~ pszeniczny ktos .~ . wheat ear)
klen . .. . klon . . maple
konoplja .. .. . .. .. konopia .. .. .. . hemp
kora . .. . . kora = . . bark
kora . . . kora = . cortex
koren =~ .. . . korzen = . .. .. . . root
koS . ..o kosz ... .. .. ... ... basket
kruska gruszka pear
kukuruz .. kukurydza . . corn
kupus ... kapusta . ... ... cabbage
lan . len . flax
list lis¢ leaf
lis¢e ... ... liscie ... ... ... ... ... leaves
njiva ... niwa . field
malina .. malina = . . raspberry
orah . . . . orzech . .. . . . . walnut
oratl .. ... ... oraC ... ... plow
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pasti ... ... ... pas¢ ... pasture
pastrnjak ... pasternak =~ .. . parsnip
podbjel . . podbiat coltsfoot
pojiti .. ... ... poi¢ . ... . drink
pomorandza ... .. .. ... . . pomarancz ......... ... ... ... orange
proso . ... proso ... millet
prut ... pret(e=eu) ... ... ... switch
psenica .. ... .. .. .. pszenica ... .. ... wheat
pseni¢ni klas =~ pszeniczny ktos .~ wheat ear
riza oo TYZ rice
repa . rzepa .. turnip
(keleraba . kalarepa == . . kohlrabi)
sad .. sad .. orchard
salata . .. .. . .. satata ... .. ... ... lettuce
sijati . sia . SOW
sijjeno ... ... siano ... hay
so¢ivo .. ... soczewica . ... ... ... lentil
SOJa ... SOja .. soy
slama =~ . stoma straw
strnjika .. sciernisko .. ... stubble
Sljiva sliwa =~ . . plum
Sum ... sZum ... noise
topola . ... .. .. . .. ... .. .. topola ... . ... ... .. . poplar
trava ... ... trawa ... grass
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tm ciern . ... thorn
trnje .. ciernie ... .. ... ... thorns
trnjina ... tarnina .. sloe
viSmja wisnia ... sour cherry
vtba . . wierzba . .. . willow
ZINO ... ziarno ... grain
zito o Zyto ..o rye, corn
HRANA /JEDENJE JEDZENIE Foop
hleb ... ... . .. chleb ... .. .. .. . bread
(korahleba = = skorka chleba =~ crust of bread)
jagnjetina .. ... ... jagnigcina ... lamb
Jaje oo jagko .o egg
jesti ... jesé eat
(onjede .. .. .. . onjada,je ... .. . . he eats)
jogurt .. ... jogurt . .. ... yogurt
kasSa . . .. . kasza .. ... . ... groats
kola¢ . ... ... . .. . kotacz .~ . . .. . . cake
kuhinja . ... .. kuchnia .. ... . . ... kitchen
lizatt liza¢ lick
maslo ... ... .. .. masto ... .. ... . fat
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medovina . mi6d mead
meso ... ... ... mieso .. .. ... meat
mleko .. ... mleko ... .. . milk
mle¢ni ... mleczny .. ... ... milky
pitt .. pi¢ ... to drink
(onpije ... ... onpije . ... ... .. he drinks)
pivo.. ... piwo ... ... beer
ocat ... ocet .. ... ... vinegar
repa .. rzepa ... turnip
SIC ser ... cheese
slatka -~ ... stodki . sweet
sok .. sok ... Juice
sol sol salt
(solitt ... ... .. ... .. soli¢ ... . . brine)
(dosoliti .. .. . .. . dosoli¢ .. .. .. .. . salt)
(nasoliti .. ... . . nasoli¢ . .. . . salt)
(osoliti ... .. . . .. . osoli¢ .. .. . .. .. salt)
(zasoliti . . . . . zasoli¢ =~ . . . . pickle)
sland ... stony ... salty
slanina ... ... .. . stoina .. ... ... bacon
supa zapa . soup
(dobrasupa .. . dobrazupa == . . good soup)
tijesto ... ciasto .. ... dough
vino. ... wino ... wine
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votka wodka vodka
TUELO CIALO Boby
bol .. ... .. bol ... pain
(boli boli . . aches)
(bolest .. ... .. . boles¢ . . pain, disease)
(teskibol . . . . . ciezkibol . = severe pain)
(oStrybol ... ... ... .. ostrybol ... .. .. .. . . acute pain)
brada ... . ... ... ... .. broda ... .. ... . ... ... .. chin, beard
(podbradak . .. ... . . podbrodek .. bib)
bradati ..~ .. . brodaty . .. . . bearded
bradavica ... . .. .. . . brodawka .. .. .. .. wart
budenje ... ... .. .. . budzenie == .. . . . waking up
celo . . . . czolo . . forehead
disati ... .. ... ... ... dysze¢ ... . ... . ... breathe
dlan ... . dlon ... ... palm
glad . gtod hunger
gladni gtodny hungry
glas .. . . glos .. ... ... voice
glava . glowa . . ... head
goli ... .. ... ... goty ... ... ... ... naked
grlo . . . ... gardto ... .. .. .. .. .. .. .. throat
jezik .. jezyk ... tongue
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kihati kicha¢ =~ sneeze
koleno ... ... ... . .. .. .. .. .. kolano . ... . .. .. .. .. .. .. knee
kosmati = .. kosmaty =~ . . . hairy
kost .. .. .. kos¢ .. . . bone
kosti . ... .. ... ko§ci . ... bones
krepki ... ... krzepki ... ... vigorous
keik kezyk oo shout
kev oo krew .. .. blood
lakat = . ... fokie¢ .. .. . .. .. . elbow
lek . lek .. . drug
(leciti . .. . . leczy¢ . . . to cure)
lice . ... .. . lice ... .. . face
misli .. mysli ... . thoughts
moé ... moc ... power
mozak . . mozg ... brain
moze . ... moze ... can
mrevi .. martwy ... ... dead
mudri madry (3=au) ... .. ... wise
nervi ... nerwy ... nerves
niski . niski . low
noga .. ... ... noga ... ... ... leg
nos ... nos .. ... nose
obrve .. ... ... brwi ... eyebrow
O O about
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okolo .~ . .. . . okoto .. . . around
ofl . .. .. OCZY . . .. eyes
ozdraviti ... .. ... ... . ... uzdrowic¢ ... ... cure
pest,pesnica . ... ... pies¢ .. fist
peta ... ... pigta ... ... heel
pjege ... ... piegi ... freckles
ple¢a ... ... . .. plecy ... ... ... ... .. back
plodni . .. . . ptodny . . . fertile
plu¢éa . placa . lung
pomagati ... .. .. ... pomaga¢ .. .. ... to help
pomoC ... ... pomoc .. ... help
pomogli ... . ... ... . pomoglty . ... . . . . they helped
(onpomaze ... .. ... ... .. .. on pomoze ................ .. he helps)
porod . .. . poréd .. childbirth
potiljak . potylica .. .. . . occiput
potrebe .~ . . potrzeby .. .. .. .. ... need
prorok ... . ... prorok .. ... .. ... prophet
prsa ... pier§ ... ... chest
rame ... rami¢ .. ... shoulder
rana ... rana ... wound
rebra ... zebra ... ribs
ritwai . rytuaty rituals
roznjaca .. .. ... rogbwka ... ... cornea
(rog ... 0g ... horn)
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slabi ... .. slaby ... ... weak
(slabost . .. . . stabos¢ .. . weakness)
slezena . sledziona . . . spleen
slima =~ ... . Slima ... ... . . saliva
smrt . $mier¢ .. . death
srce serce ... ... heart
stopa ... stopa ... foot
Sja szyja ... neck
teme .. ciemie . .. ... crown
ubiti ubi¢ to kill
urok ... urok . charm
(zliurok ztyurok evil charm)
usta .. usta .. mouth
usi o Uszy ... ears
veselh wesoty . happy
visok . ... wysoki ... high
vlasi .o wlosy . ... hair
volja ... ... wola .. . ... ... will
VONj ... WON ... ... odor
zdrav . . zdréw healthy
zdravi . zdrowy = healthy
zdravlje ... . zdrowie .. . .. .. health
zenica .. ... zrenica .. ... ... pupil
zub zab(g=au). ... ... tooth
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zile zyty oo veins
ZIVi ZYWY alive
zivot zywot .. life
zu€ zok bile
RazNo ROZNE VARIOUS
britva . ... brzytwa . . ... razor
Glim ... kilim ... ... ... rug
gitara ... gitara ... ... guitar
glatki . ... ghatki .. ... smooth
grablije .. . grabie .. . . rake
grubi gruby rough
i¢izatobom .. . . . is$¢zatobg . . .. . to follow you
igla igla . needle
kalogse .. . . . kalosze = . . . . overshoe
klesta =~ . kleszcze == . . . pliers
klin = klin . wedge
klju¢ kluecz . . . key
kola .. .. .. . . .. .. kota . .. . cart
kolevka ... . ... .. .. . . . kotyska ... . .. .. .. ... . cradle
kolo . .. .. . . koto .~ . circle
kopati ... ... .. .. ... . . . kopa¢ . .. ... ... .. to dig
kositi ... .. ... ... kosi¢ . ... .. ... to mow
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kositi ... . ... kosi¢ ... .. ... to scythe
kova¢ ... ... kowal .. .. .. .. .. . blacksmith
(onkue . onkue . . he forges)
kreda . ... . kreda .. ... . .. chalk
kresati .. ... . krzesa¢ . . .. . strike
kresivo .. .. . krzesiwo . .. .. flint
lampa ... . ... lampa . . . ... lamp
lopata .~ .. .. . . fopata =~ . . shovel
luk ok oo arch
lutnja = . lutnia ... . lute
mac . ... miecz ... ... sword
mijeh . . miech . .. ... . sack
mlat mtot hammer
motika = motyka . . hoe
noz ... noéz ... knife
nozica . ... .. ... ... ... n6ézka leg
(noga ... .. ... ... ... .. . noga .......................... leg)
olovo . . .. . . otow . . lead
olovka . .. . .. .. ... . . otowek . . .. . pencil
okno, prozor .. .. .. . okno .. .. .. window
orati .. ... ... ... oraC .. ... plow
(preorati .. ... . .. przeora¢ ... .. ... plow)
oStri . ... ... ... ostry ... ... .. sharp
pero . ... pioro ... feather
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pivnica ... ... ... piwnica . ... ... ... cellar
plot . . . ptot fence
plng . phug plough
polica ... . ... . . potka shelf
potkova ... . ... podkowa .. ... .. .. horseshoe
rezbarija ... ... rzezba ... ... sculpture
sablja ... ... ... szabla . .. .. . . . saber
sanke .. ... ... sanki ... ... sled
sedlo ... ... .. ... siodlo ... ... saddle
sjekira ... siekiera ... ... . ax
SIP sierp ... sickle
stol .. stot . table
stoli, stolovi . ... ... . .. . . . stoty ... tables
strela ... strzata ... .. .. ... arrow
svjetlo ... swietto .. .. . light
tacke . ... taczki . .. ... wheelbarrow
tesar ... cieSla. ... . . ... carpenter
tesati ... ciosa¢ . ... ... hew
truba .. tragbka (g=au) ... . . . . trumpet
trubadur ... ... trubadur ... ... troubadour
trubaduri trubadurzy =~ troubadours
veslo . . wiosto .. .. . paddle
vile . widty ... fork
vrata ... wrota ... ... doors
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Z. AMENICE ZAIMKI PRONOUNS
Ja o Ja. oo 1
o ty you
ON .. ... ON . .. ... he
ona ... ona ... ... she
ONO ... ... ................... ONO . ... ... .................... 1t
one ... one ... ... they (fem)
mi, meni ........... ... .. .. mi, mnie .. ... ... ... ... .. me
mi my ... we
dajnam . . dajnam . . give us
dymi dm . give me
djmu dymu . give him
dyjim. ... ... .. dyjim ... .. .. . give them
VI WY you (pl)
oni ... oni .. ... ... they
one ... ... one ... ... they (fem)
moj ... ... moj . my
moji .. ... moje .. ... ... ... my
to ... to . it
(mato ... ... .. ... nato ... ... ... ... onto)
tvoj ... twod) your
tvoji ... twoje ... your
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nasa. ... wasza ... our
vasi ... Wasze ... your
nas ... nas ... us
(zanas .. . zanas ... for us)
snmjim ... znim ... with him
Vas Was . .. you
vasa .. ... wasza ... your
vasi ... Wasze ... your
BoJE COLORY COLORS
biyjeli . biaty . white
crni ... czarny ... ... ... black
crveni ... ... .. CZETWONY . ... ... ... .............. red
plavi ... ... ptowy .. ... .. blue
TOZ€ .. . ... ... ... rOZOWY ... ... ... pink
zelenn zielony . . . green
zutt zotty yellow
DANI Dn1 DAYsS
ponedjeljak poniedziatek = Monday
utorak . ... wtorek = .. Tuesday

sreda ... sroda .. ... ... Wednesday
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cetvrtak .. . ... . czwartek ... . . Thursday
petak piatek Friday
subota ... sobota . Saturday
nedjelja ... . niedziela = . . . . Sunday
BROJEVI NUMERY NUMBERS
jedan .. . jeden .. ... . one
dva . . dwa . .. two
tei trzy ... three
cetiri .. ... ... cztery ... ... four
pet ... pie¢ . five
Sest ... ... szeSC .. ... SIX
sedam . . .. . siedem = .. ... . seven
osam . ... osiem ... ... .. ... ... eight
devet . ... .. ... ... dziewig¢ . . ... nine
deset .. ... . ... ... dziesie¢ . .. ... ten
sto . sto . hundred
17z TEKSTA Z. TEKSTU FROM THE TEXT

- nie byto wilasnosci ziemi — nije bilo vlasniStva zem-
lje — there was not any ownership of the land

- chtodnych miesiecy — hladnih mjeseci — cold months
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- cezar nazywal ich suebi — cezar ih naz-

vao suebi — caesar called them suebi

- cztonkowie rasy — €lanovi rase — members of the race

- wlasnymi genami — vlastitim genima — own genes

- nowo powstatego — novo postalog, novo nastalog — newly created
- swojego wlasnego jezyka — svoga vlastitog jezika — ones own language
- mogty sie porozumie¢ — mogli se sporazum-

jeti — could understand one another

- przed glupota — pred gluposcu — faced with the stupidity

- samolubstwem i ztem — samoljubstvom i zlom — vanity and evil

- najblizszymi plemionami — najblizim plemenima — closest tribes

- stworzyto mi¢dzy nimi garnizon — stvorilo medju nji-

ma garnizon — created a garrison amongst them

- gdy gldwna serbia byta pod wtadaniem turkow — gdje

je glavna srbija bila pod vladavinom turaka — where

the majority of Serbia was ruled by Turks

- ‘stawni reformatorzy’ jezyka polskiego — ‘slavni reformatori’

poljskoga jezika — ‘famous reformers’ of the polish language

KREW NIE WODA I NIGDY NIE BEDZIE
KRV NIJE VODA I NIKADA NECE DA BUDE
BLOOD IS THICKER THAN WATER AND FOREVER WILL BE
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GORAN POLETAN

Goran Poletan urodzit sie w 1962 roku w Zenicy, bylej Jugostawi.
Jego prace wydane byly w nastepujacych jezykach: angielskim, fran-
cuskim, niemieckim, rosyjskim, japonskim, szweckim, serbskim,
rumunskim, bulgarskim i slowenskim. Otrzymal réwniez nagrody
literackie w Japoni, Australi, USA, Serbi i Chorwacji. Jako jedyny au-
tor wydat 4 ksiazki (poza kilkoma innymi ktérych byl wspotautorem)
wlacznie z tomikiem poezji siegajacym czasow prehistorycznej Eu-
ropy zatytulowanym: ‘Stare Ognie Znowu Plong’.

Goran Poletan je roden 1962. u Zenici, bivsa Jugoslavija. Radovi
su mu objavljivani na: engleskom, francuskom, njemackom, ruskom,
japanskom, $vedskom, srpskom, italijanskom, rumunskom, bugar-
skom i slovenackom jeziku. Dobitnik je knjizevnih nagrada u Japanu,
Australiji, SAD, Srbiji i Hrvatskoj. Autor je 4 samostalne knjige (u
viSe drugih knjiga se pojavljuje kao ko-autor), ukljucujuéi i knjigu
poezije, koja se bavi pred-hri§¢éanskom istorijom Evrope, sa nazivom
STARE VATRE OPET PLAMTE.

Goran Poletan - born in 1962, Zenica, former Yugoslavia. His works
have been published in: English, French, German, Russian, Japa-
nese, Swedish, Serbian, Romanian, Bulgarian and Slovenian. For his
literary works he has received awards in Japan, Australia, USA, Ser-
bia and Croatia. He is the author of four books (in several others he
appears as a co-author), including the book of poetry: Ancient Flames
Are Burning Bright, a book that explores the pre-Christian history of
Europe.
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URSULA KOTNOVSKA

Urszula Kotnowska- urodzona w Polsce, Krakéow. Jej zain-
teresowanie jezykami i gramatyka zaczelo sie na Uniwersytecie
Jagielonskim gdzie studiowala Fililogie Angielska. Po studiach uczyla
angielskiego w szkole $redniej i prywatnej szkole angielskiego. W
1995 roku wyemigrowala z rodzing do Australii. Od tej pory uczy an-
gielskiego jako drugiego jezyka studentéw nowoprzybytych do Aus-
tralii nieustannie modyfikujac swoja metodyke nauczania jeezyka w
jego naturalnym Srodowisku.

Ursula Kotnovska je rodena u Krakovu, Poljska. Njeno in-
teresovanje za jezik i gramatiku datira jos od vremena kada je studira-
la englesku filologiju na Jagiellonian University. Posto je diplomirala,
predavala je Engleski jezik u srednjoj skoli i privatnoj skoli Engleskog
jezika. 1995. godine sa porodicom odlazi u Australiju, od kada tamo
predaje predmet Engleski kao drugi jezik ucenicima-useljenicima,
stalno radeéi na unapredivanju svojih metoda ucenja jezika u njego-
voj prirodnoj sredini.

Urszula Kotnowska - born in Poland, Krakow. Interest in languag-
es and grammar started when she studied English Philology in Jagiel-
lonian University. After graduating taught English in high school and
private school of English. In 1995, with her family, she emigrated to
Australia. Since then, teaches ESL to overseas students and continu-
ously strives to improve her methods of teaching the language in its
natural environment.



... kkrew nie woda, i nigdy nie bedzie!
won
... krv nije voda, i nikada neée da bude!
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...blood is thicker than water, and always will be!
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